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          -20%

StuttCard discount

StuttCard Tipp  Die StuttCard in Kombination mit der Stuttgart Citytour:  
Freien Eintritt mit der StuttCard in fast alle Sehenswürdigkeiten entlang der Route!

StuttCard Tip   The StuttCard in combination with the Stuttgart Citytour:  
Free admission with the StuttCard to nearly every tourist attraction along the route!
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Willkommen in Stuttgart!
Welcome to Stuttgart! 

Mit Ihrer StuttCard erleben Sie die Region Stuttgart 
all inclusive!

Die StuttCard bietet Ihnen folgende Leistungen bei 46 Partnern:

- Freien Eintritt in alle Museen und in viele Freizeiteinrichtungen
- Attraktive Vergünstigungen in ausgewählten Theatern 
- Attraktive Vergünstigungen bei unseren Partnern im Einzelhandel
- Willkommensgetränke / Desserts in ausgewählten Restaurants

über die Dauer des von Ihnen gewählten Zeitraums von  
24, 48 oder 72 Stunden. 
Alle Leistungen gelten einmalig.

StuttCard PLUS:
Wenn Sie die StuttCard PLUS gewählt haben, haben Sie zusätzlich freie 
Fahrt mit den öffentlichen Verkehrsmitteln in der gesamten Region Stuttgart 
(2. Klasse).

Wir wünschen Ihnen einen schönen Aufenthalt!
Ihre Stuttgart-Marketing GmbH

With your StuttCard you can explore the Stuttgart Region  
all inclusive!

The StuttCard offers the following services with 46 partners:

- Free admission to all museums and many leisure facilities 
- Attractive savings in selected theatres 
- Attractive reductions at partner retail stores 
- Welcome drinks / desserts in selected restaurants

for the duration of the period you have chosen – 24, 48 or 72 hours.
All services can be used once only.

StuttCard PLUS:
If you have opted for the StuttCard PLUS, you have the additional  
advantage of free travel on the public transport network in the entire  
Stuttgart Region (standard class).

We wish you an enjoyable stay!
Your Stuttgart-Marketing GmbH

Willkommen in Stuttgart!
Welcome to Stuttgart!
Bienvenue à Stuttgart !
Benvenuti a Stoccarda!
¡Bienvenidos a Stuttgart!
Seja bem vindo em Estugarda!

斯图加特欢迎您!
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Allgemeine Informationen 

Bitte lesen Sie die folgenden Seiten aufmerksam durch.  
Sie enthalten alle relevanten Informationen zur Nutzung Ihrer StuttCard.

Preise 
Dauer 	 24 h	 48 h 	 72 h

StuttCard (ohne ÖPNV)	 15 EUR	 20 EUR 	 25 EUR

StuttCard PLUS (mit ÖPNV gesamte Region Stuttgart)	 25 EUR 	 35 EUR 	 45 EUR

Mit Ihrer StuttCard können Sie während der Gültigkeitsdauer alle in dieser 
Broschüre verzeichneten Leistungen in Anspruch nehmen, mit Ausnahme 
des öffentlichen Nahverkehrs. Die StuttCard PLUS berechtigt auch zur 
Nutzung des öffentlichen Nahverkehrs.

Die StuttCard PLUS:  
Freie Fahrt mit den öffentlichen Verkehrsmitteln

Wenn Sie die StuttCard PLUS gewählt haben, haben Sie zusätzlich  
freie Fahrt mit den öffentlichen Verkehrsmitteln im gesamten VVS-Netz  
der Region Stuttgart. Die entwertete StuttCard PLUS gilt dabei als  
Fahrausweis während der ausgewiesenen Gültigkeitsdauer.

Verkehrs- und Tarifverbund Stuttgart (VVS):
Per S-Bahn, Stadtbahn oder Bus lassen sich alle Ziele in der Region  
Stuttgart umweltschonend und bequem erreichen (s. Verbundschienen- 
Netzplan).

Die StuttCard PLUS muss vor dem ersten Fahrtantritt an einem  
VVS-Ticketentwerter gestempelt werden. Nur eine gestempelte  
StuttCard PLUS gilt als gültiger Fahrausweis für die 2. Klasse.

�In der Broschüre finden Sie bei jedem Partnereintrag die  
nächstgelegene Haltestelle.

So aktivieren und nutzen Sie Ihre StuttCard:

Tragen Sie vor der ersten Nutzung handschriftlich Name, Datum 
und Uhrzeit ein. Ab diesem Zeitpunkt beginnt die Gültigkeits-
dauer. Nur vollständig ausgefüllte Karten sind gültig.

Entwerten Sie die StuttCard PLUS (mit freier Fahrt im ÖPNV) 
vor dem ersten Fahrtantritt zusätzlich in einem  
VVS-Ticketentwerter.

Zeigen Sie Ihre StuttCard an den Kassen oder in den  
Restaurants bevor Sie bestellen vor.

Alle Leistungen gelten einmalig.

In den mit dem Audioguide-Symbol gekennzeichneten  
Partnern erhalten Sie einen kostenfreien Audioguide.

Bitte beachten Sie:

> Die meisten Museen haben montags geschlossen. 
> Sonderausstellungen sind mit wenigen Ausnahmen inkludiert. 
> �Der in der Broschüre ausgewiesene reguläre Preis benennt den  

Eintrittspreis für Erwachsene ohne StuttCard.
> �Die StuttCard ist für Erwachsene konzipiert, die normalerweise den 

regulären Eintrittspreis bezahlen. Selbstverständlich darf auch jeder 
andere die StuttCard erwerben. Jedoch erhalten beispielsweise Min-
derjährige, Schüler, Studenten oder Rentner in den meisten Museen 
generell einen ermäßigten Eintritt.

> �Die StuttCard ist nicht übertragbar und nur gültig in Verbindung mit 
einem gültigen Lichtbildausweis.

> �Keine Barauszahlungen von nicht in Anspruch genommenen  
Leistungen, kein Ersatz bei Verlust.

> �Kein Kostenersatz bei vorübergehender Schließung von Einrichtungen, 
speziellen Schließtagen oder sonstigen Änderungen. Bitte informieren 
Sie sich ggf. vorab bei den Leistungspartnern.

> �Die StuttCard kann bis 24, 48 oder 72 Stunden vor dem Ende des  
aktuellen Kalenderjahres aktiviert werden.

> �Für nähere Informationen lesen Sie bitte unsere ausführlichen  
Nutzungsbedingungen.
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Verkaufsstellen
Die StuttCard und weitere Informationen erhalten Sie in unseren  
Tourist Informationen, über unseren Kundenservice sowie in vielen 
Museen und Hotels:

Tourist Information i-Punkt
Königstraße 1a, 70173 Stuttgart
Mo bis Fr 9 – 20 Uhr, Sa 9 – 18 Uhr, So, Feiertage 10 – 18 Uhr

Tourist Information Flughafen Stuttgart
Terminal 3, Ebene 2, 70269 Stuttgart
Mo bis Fr 8 – 19 Uhr, Sa 9 – 13 Uhr, 13.45 – 16.30 Uhr
So, Feiertage 10 – 13 Uhr, 13.45 – 17.30 Uhr

Kundenservice
Tel. +49 (0) 711 / 22 28 100
hotels@stuttgart-tourist.de
www.stuttgart-tourist.de/stuttcard

DB Reisezentrum Stuttgart Hbf 
Arnulf-Klett-Platz 2, 70193 Stuttgart 
Mo bis Fr 6 – 22 Uhr, Sa, So 7 – 22 Uhr

Alle Angaben ohne Gewähr. Änderungen vorbehalten.

General Information
Please read the following pages carefully.  
They contain all the relevant information on using your StuttCard.

Prices  
Validity period 	 24 h	 48 h 	 72 h

StuttCard (excl. public transport)	 15 EUR	 20 EUR 	 25 EUR

StuttCard PLUS	 25 EUR 	 35 EUR 	 45 EUR
(incl. free public transport on the whole  
of the Stuttgart Region network)

During the period of validity of your StuttCard you can take advantage 
of all the services listed in this brochure, with the exception of the local 
public transport network. The StuttCard PLUS also entitles you to free 
travel on public transport.

The StuttCard PLUS:  
free travel on public transport

If you have opted for the StuttCard PLUS, you have the additional  
advantage of free travel on the whole of the VVS transport network in  
the Stuttgart Region. The validated StuttCard PLUS acts as your travel 
pass for the period of validity shown on the card.

Stuttgart Transport and Tariff Union (VVS):
With the urban rail or bus network you can reach all your destinations  
in the Stuttgart Region in an environment-friendly and convenient way 
(see transport network map).

The StuttCard PLUS must be stamped at a VVS ticket validation  
machine before commencing your first journey. Only a StuttCard  
PLUS which has been stamped is a valid travel document for  
standard class. 
 
The brochure shows the nearest stop/station for each partner listed.
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How to activate and use your StuttCard:

Before using the StuttCard for the first time, write on it your 
name, the date and time of day. This is the start of its period  
of validity. Only cards thus completed are valid.

In addition, the StuttCard PLUS (which includes free travel  
on the public transport network) must be stamped at a VVS 
validation machine before embarking on your first journey.

Please present your StuttCard at the museum ticket desk  
or in restaurants before ordering.

All services can be used once only.

Partners with an audio guide symbol will provide you with  
a free audio guide.

Please note:

> �Most museums are closed on Mondays.
> �With only a few exceptions, special exhibitions are included. 
> �The regular price shown in the brochure is the normal adult admission 

charge without a StuttCard.
> �The StuttCard is conceived for adults normally paying the regular 

admission charge. Of course, anyone can buy a StuttCard, but as a 
rule most museums offer concessions anyway, for example for minors, 
school children, students and pensioners.

> �The StuttCard is not transferable and is valid only in conjunction with 
valid photo ID.

> �There are no cash refunds for unused services and no replacement of 
lost cards. 

> �There is no compensation for facilities that may be temporarily closed, 
specific closing days or other changes. Please check in advance with 
service partners where necessary. 

> �The StuttCard can be activated up to 24, 48 or 72 hours before the end 
of the current calendar year.

> �For additional information please read our detailed conditions of use.
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Sales Points
Additional information and tickets are available from our  
Tourist Information centres, our customer service department,  
many museums and hotels:

Tourist Information “i-Punkt”
Königstrasse 1a, 70173 Stuttgart
Mon to Fri 9 am – 8 pm, Sat 9 am – 6 pm, Sun, public holidays 10 am – 6 pm

Tourist Information Stuttgart Airport
Terminal 3, Level 2, 70269 Stuttgart
Mon to Fri 8 am – 7 pm, Sat 9 am – 1 pm, 1.45 – 4.30 pm,  
Sun, public holidays 10 am – 1 pm, 1.45 – 5.30 pm

Customer Service
Tel. +49 (0) 711 / 22 28 100
hotels@stuttgart-tourist.de
www.stuttgart-tourist.de/stuttcard

German Railways travel centre (DB Reisezentrum Stuttgart Hbf) 
Arnulf-Klett-Platz 2, 70193 Stuttgart  
Mon to Fri 6 am – 10 pm, Sat, Sun 7 am – 10 pm

All information without liability and subject to alteration.



Rundfahrten / Touren . Guided tours

Stuttgart Citytour · Hop on / Hop off

Zwei verschiedene Touren (Blaue und Grüne 
Tour) mit Audioguide entlang der wichtigsten 
Sehenswürdigkeiten Stuttgarts mit der  
Möglichkeit, an verschiedenen Haltepunkten 
nach Belieben ein- und auszusteigen.

Two different tours of discovery (Blue and 
Green Tour) with an audio guide, taking you 
past Stuttgart’s main attractions with the 
option of getting on and off as you please. 

Tourist Information, Königstraße 1 a, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 22 28 122  
touren@stuttgart-tourist.de, www.stuttgart-citytour.de
 	 �S1 – 6 / 60, U5 – 7 / 9 / 12 / 14 / 15, Bus 40 / 42 / 44 „Hauptbahnhof“ 

Abfahrtszeiten siehe Website / For departure times see website 
Blaue Tour täglich, Grüne Tour April bis Oktober, Fr bis Mo, Feiertage 
Blue Tour daily, Green Tour April to October, Fri to Mon, bank holidays

	 11 Sprachen inkl. Schwäbisch + Kinderkanal / 11 languages 
€	 ��Regulärer Preis / Regular Price (24h-Ticket): 
	 1 Tour 15 EUR, beide Touren/ both tours 25 EUR

Neckar-Käpt’n
Neckar-Käpt’n Riverboats

Von den Ausflugsschiffen des Neckar-Käpt’ns 
lässt sich die schwäbische Landschaft ent-
lang des Neckars bequem auf verschiedenen 
aussichtsreichen Rundfahrten betrachten. 

Enjoy the Swabian countryside along the 
Neckar from a Neckar-Käpt’n pleasure boat 
on one of the various scenic round trips.

Anlegestelle Wilhelma / Wilhelma pier, 70376 Stuttgart 
+ 49 (0) 711 / 54 99 70 60, buchung@neckar-kaeptn.de, www.neckar-kaeptn.de
 	 �U14 „Wilhelma“
 	� Mai bis Anfang Okt.: Mi bis So mind. 2 Fahrten pro Tag 

4. bis 16. Okt.: Do, Sa, So mind. 2 Fahrten pro Tag (siehe Webseite)
	 May to beginning of Oct: Wed to Sun at least 2 trips a day
	 4th to 16th Oct: Thu, Sat, Sun at least 2 trips a day (see website)
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 10 EUR
*	�1-stündige Fahrt frei, längere Fahrten gegen Aufpreis (ausschließlich 

einlösbar an der Anlegestelle Wilhelma und gemäß Fahrplan, Mindest-
teilnehmerzahl 10 Personen) / 1-hour free trip, longer rides for an extra 
charge (redeemable only at the Wilhelma pier and according to boat 
schedule, minimum number of participants: 10 persons)

	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

Segway Tour Stuttgart

„Erfahren“ Sie Stuttgart auf völlig neue Weise: 
Mit dem Segway sehen Sie die Stadt ohne 
anstrengenden Fußmarsch, aber dafür mit 
jeder Menge Fahrspaß! 

Discover Stuttgart from a completely new 
angle: with a Segway you can tour the city on 
two wheels and have lots of fun instead of 
aching feet! 
 

Treffpunkt: Rotebühlplatz / Einmündung Königstraße, am Ausgang der Stadt-
bahnhaltestelle Rotebühlplatz-Stadtmitte (am roten Wasserspiel mit Pfeifen)
Meeting point: Rotebühlplatz / junction with Königstrasse, at the exit of the U-
Bahn station Rotebühlplatz-Stadtmitte (at the red water feature with pipes) 
+ 49 (0) 711 / 66 48 66 57
info@segwaytour-stuttgart.de, www.seg-tour-stuttgart.de
 	 �S1 – 6 / 60 „Stadtmitte“, U1 / 14 / 24 „Rotebühlplatz (Stadtmitte)“,  

U21, Bus 44 „Rathaus“, Bus 43 /  92 „Wilhelmsbau“
 	� Mo bis So bis zu 8 x täglich 

Mon to Sun up to 8 times daily
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 75 EUR
*	�60 EUR, nur über Segway Tour Stuttgart,  

Anmeldung telefonisch oder online erforderlich 
60 EUR, available only through Segway Tour Stuttgart,  
prior booking required by phone or online

Voraussetzung: Führerschein Klasse B / Führerschein ab 17 / Mofa-Prüf
bescheinigung, Körpergewicht 45 – 117 kg, keine körperlichen oder geistigen 
Einschränkungen, kein Drogen- oder Alkoholeinfluss.
Condition of participation: Driving licence, Passport, Body weight 45 – 117 kg  
(100 lb – 258 lb), no physical or mental health restrictions, no drug or 
alcohol use.

StuttCard

1 h *

StuttCard

- 20 %  StuttCard

- 20 % *
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bibliorama – das bibelmuseum stuttgart
bibliorama – Bible Museum

Das Museum ermöglicht interaktive Begeg-
nungen mit Personen und Geschichten der 
Bibel und Kirchengeschichte. Die Besucher 
sind zum Dialog mit der Welt der Bibel und 
mit den eigenen Lebensfragen eingeladen.

Explore the world of the Bible by meeting and 
interacting with biblical figures in a state-of-
the-art museum. Experience Bible-stories up 
close and personal and gain a new perspective 
on their life-changing quality.

Büchsenstraße 37, 70174 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 22 93 63 245
www.bibelmuseum-stuttgart.de
 	 �S1 – 6 / 60 „Stadtmitte“, U1 / 2 / 9 / 14 / 24 „Berliner Platz (Liederhalle)“
 	� Mo, Mi bis Sa 13 – 17 Uhr, So, Feiertage 12 – 17 Uhr
	 Mon, Wed to Sat 1 – 5 pm, Sun, public holidays 12 noon – 5 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 5 EUR

Deutsches Landwirtschaftsmuseum
German Museum of Agriculture

Auf dem Gelände des ehemaligen Schlosses, 
der heutigen Universität Hohenheim, wird 
Landwirtschaftsgeschichte vom einfachen 
ackerbaulichen Gerät hin zur modernsten 
Agrartechnik präsentiert. 

Located in the grounds of the former Hohen-
heim Palace, now Hohenheim University, the 
museum illustrates the history of agriculture, 
from primitive farm implements to the latest 
in agricultural technology.

Universität Hohenheim, Stammhaus / main entrance: Garbenstraße 9 a
Außenstelle / second entrance: Filderhauptstraße 179, 70599 Stuttgart
+ 49 (0) 711 / 459 22 146, info@dlm-hohenheim.de, www.dlm-hohenheim.de
 	 �U3 „Plieningen“, Bus 65  / 70 /  73 / 74 / 76 „Plieningen Garbe“
 	� 1. Apr. bis 31. Okt.: Di bis Fr 10 – 13 Uhr, 14 – 17 Uhr,  

Sa, So, Feiertage 10 – 17 Uhr, 1. Nov. bis 31. Mrz.: So, Feiertage 10 – 17 Uhr,  
24. Dez. bis 7. Jan. geschlossen / 1st Apr to 31st Oct: Tue to Fri 10 am –  
1 pm, 2 – 5 pm, Sat, Sun, public holidays 10 am – 5 pm, 1st Nov to 31st 
Mar: Sun, public holidays 10 am – 5 pm, closed 24th Dec to 7th Jan

€	 Regulärer Preis / Regular Price: 3 EUR

StuttCard

€ 0,–

StuttCard

€ 0,–

1

Fernsehturm Stuttgart
Stuttgart Television Tower

Der weltweit erste Fernsehturm steht in 
Stuttgart. 1956 eingeweiht, wurde er zum  
Prototyp für Fernsehtürme weltweit.  
Stuttgarts Wahrzeichen bietet einen fantas-
tischen Blick bis zur Schwäbischen Alb und 
dem Schwarzwald.

The world’s first television tower is to be 
found in Stuttgart. Opened in 1956, it became 
the prototype of television towers all over the 
globe. Stuttgart’s landmark offers fantastic 
views as far as the Black Forest.

Jahnstraße 120, 70597 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 23 25 97
fernsehturm@swr.de, www.fernsehturmstuttgart.com
 	 �U7 / 8 / 15 „Ruhbank (Fernsehturm)“
 	� Mo bis Do 10 – 23 Uhr, Fr bis So 9 – 23 Uhr
	 Mon to Thu 10 am – 11 pm, Fri to Sun 9 am – 11 pm 
€ 	Regulärer Preis/ Regular Price: 7 EUR

Haus der Geschichte Baden-Württemberg
Baden-Württemberg House of History

Lebendige Geschichte, aufwendig inszeniert: 
Das Museum bildet mehr als 200 Jahre  
Landesgeschichte und die vielen Facetten  
Baden-Württembergs ab – von Politik und 
Wirtschaft über Wissenschaft bis zur Religion.

History comes alive here in sophisticated  
presentations: the museum documents over 200 
years of the history and many different facets of 
the state of Baden-Württemberg – from politics 
and economy to science and religion.

Konrad-Adenauer-Straße 16, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 212 39 89
besucherdienst@hdgbw.de, www.hdgbw.de
 	 �U5– 7  /  12  /  15 / 21 / 24, Bus 42 – 44 „Charlottenplatz“
 	� Di, Mi, Fr bis So 10 – 18 Uhr, Do 10 – 21 Uhr 

Tue, Wed, Fri to Sun 10 am – 6 pm, Thu 10 am – 9 pm
€	 �Regulärer Preis / Regular Price: 5 EUR
*	�� Dauer- und Sonderausstellungen / permanent and temporary exhibitions

	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

StuttCard

€ 0,–

StuttCard

€ 0,– *
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Kindermuseum Junges Schloss
Children’s Museum “Young Castle”

Die Mitmachausstellungen im Jungen Schloss 
führen Kinder und Familien spielerisch an 
Themen der regionalen Geschichte heran. 
Anfassen und selbst ausprobieren ist hier 
ausdrücklich erlaubt!

The hands-on exhibitions at the Young Castle 
acquaint children and families with topics of 
regional history. Visitors are invited to touch 
and experiment to their heart’s content!

Altes Schloss, Schillerplatz 6, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 89 535 111
info@junges-schloss.de, www.junges-schloss.de
 	 �U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“
 	� Di bis So, Feiertage 10 – 17 Uhr 

Tue to Sun, public holidays 10 am – 5 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 3,50 EUR
	 Sonderausstellungen variierend / prices for special exhibitions vary
*	 nur Sammlung / collection only

Kunstmuseum Stuttgart
Stuttgart Museum of Art

Neben Ausstellungen im Glaskubus zeigt das 
renommierte Museum in einem ehemaligen 
Tunnelsystem Höhepunkte der städtischen 
Sammlung mit Werken von Otto Dix, Willi 
Baumeister u. v. m.

In addition to the exhibitions in the glass 
cube, this renowned museum presents high-
lights from the municipal art collections in  
a former tunnel system, including works by  
Otto Dix, Willi Baumeister and many more.

Kleiner Schlossplatz 1, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 216 196 00
info@kunstmuseum-stuttgart.de, www.kunstmuseum-stuttgart.de
 	 �U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“
 	� Di bis So, Feiertage 10 – 18 Uhr, Fr 10 – 21 Uhr 

Tue to Sun, public holidays 10 am – 6 pm, Fri 10 am – 9 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price:  
	 Sammlung 6 EUR, Sonderausstellungen variierend 
	 Collection 6 EUR, prices for special exhibitions vary
*	�Sammlung und Sonderausstellungen / Collection and special exhibitions

	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

StuttCard

€ 0,–*

StuttCard

€ 0,– *

Landesmuseum Württemberg
Württemberg State Museum

In zwei Schausammlungen Einzigartiges ent-
decken: Kunstwerke der frühesten Mensch-
heitsgeschichte, kostbare Grabbeigaben 
oder die Kronjuwelen der württembergischen 
Könige.

Works of art from the dawn of civilization, 
precious burial objects, the royal crown 
of Württemberg and many other treasures 
can be discovered in two sections of the 
museum’s collection.

Altes Schloss, Schillerplatz 6, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 89 535 111
info@landesmuseum-stuttgart.de, www.landesmuseum-stuttgart.de
 	 �U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“
 	� Di bis So, Feiertage 10 – 17 Uhr / Tue to Sun, public holidays 10 am – 5 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 
	 Sammlung 5,50 EUR, Sonderausstellungen variierend 
	 Collection 5,50 EUR, prices for special exhibitions vary
*	�nur Sammlung / collection only

	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

Linden-Museum Stuttgart, Staatliches Museum für Völkerkunde 
State Museum of Ethnology

Spannend wie eine Weltreise: Das Linden- 
Museum gehört zu den größten Völkerkunde
museen in Europa mit faszinierenden  
Exponaten aus allen Kontinenten. 

As thrilling as a trip round the world: the 
Linden-Museum is one of Europe’s leading 
ethnology museums, with fascinating exhibits 
from every continent. 

Hegelplatz 1, 70174 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 20 22 3
mail@lindenmuseum.de, www.lindenmuseum.de
 	 �Bus 40 / 42 / 43 „Linden-Museum“
 	� Di bis Sa 10 – 17 Uhr, So, Feiertage 10 – 18 Uhr 

Tue to Sat 10 am – 5 pm, Sun, public holidays 10 am – 6 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 
	 Dauerausstellung 4 EUR, Sonderausstellungen variierend 
	 Permanent exhibition 4 EUR, prices for special exhibitions vary
*	� Sammlung und Sonderausstellungen / Collection and special exhibitions

	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

StuttCard

€ 0,– *

StuttCard

€ 0,– *
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Mercedes-Benz Museum

Das faszinierende Museum führt den  
Besucher durch die gesamte Automobil
geschichte von der bahnbrechenden  
Erfindung des Automobils bis zu den  
Innovationen der Gegenwart.

This fascinating museum shows visitors the 
entire history of automotive development, 
from the ground-breaking invention of the 
automobile to the most recent innovations. 

Mercedesstraße 100, 70372 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 17 30 000
classic@daimler.com, www.mercedes-benz.com/museum
 	 �S1 „Neckarpark (Mercedes-Benz)“, Bus 56 „Mercedes-Benz Welt“
 	� Di bis So 9 – 18 Uhr , Mo geschlossen / Tue to Sun 9 – 6 pm, closed Mon
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 8 EUR

	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

Porsche Museum

Über 80 Fahrzeuge, darunter legendäre Renn-
sportwagen, elegante Serienfahrzeuge und 
außergewöhnliche Prototypen entführen Sie 
von den Anfängen bis in die Gegenwart der 
Porsche-Geschichte.

More than 80 vehicles, including legendary 
racing cars, elegant production series models 
and unusual prototypes, take you on a jour-
ney from the early days of Porsche history up 
to the present day.

Porscheplatz 1, 70435 Stuttgart-Zuffenhausen, + 49 (0) 711 / 911 20911
info.museum@porsche.de, www.porsche.de/museum
 	 �S6 / 60 „Neuwirtshaus (Porscheplatz)“
 	� Di bis So 9 – 18 Uhr, Mo geschlossen / Tue to Sun 9 am – 6 pm, closed Mon
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 8 EUR

	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

StuttCard

€ 0,–

Schloss Solitude
Solitude Palace

Herzog Carl Eugen ließ das entzückende 
Rokokoschlösschen als Jagd- und Lustschloss 
mit herrlichem Ausblick auf seine Residenz-
stadt Ludwigsburg errichten.

Duke Carl Eugen had this delightful little 
Rococo palace built as a hunting and  
pleasure palace with a magnificent view of 
Ludwigsburg, his royal seat. 
 

Solitude 1, 70197 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 69 66 99
info@schloss-solitude.de, www.schloss-solitude.de
 	 �Bus 92 „Solitude“
 	� Jan. bis 31. Mrz., 1. Nov. bis Dez.: Di bis Sa 13.30 – 16 Uhr, So, Feiertage 

10 – 16 Uhr, 1. Apr. bis 31. Okt.: Di bis Sa 10 – 12 Uhr, 13.30 – 17 Uhr, So, 
Feiertage 10 – 17 Uhr. Das Schloss ist nur im Rahmen einer Führung zu 
besichtigen. / Jan to 31st Mar, 1st Nov to Dec: Tue to Sat 1.30 – 4 pm, Sun, 
public holidays 10 am – 4 pm, 1st Apr to 31st Oct: Tue to Sat 10 am – 12 noon,  
1.30 – 5 pm, Sun, public holidays 10 am – 5 pm. The palace is open to 
visitors during guided tours only.

€	 Regulärer Preis / Regular Price: 4 EUR

Schweinemuseum
Pig Museum

Das größte Schweinemuseum der Welt im  
alten Stuttgarter Schlachthof zeigt über 
50.000 Exponate mit Schweinen in allen 
Formen, Farben und Ausführungen. 

The world’s largest pig museum in Stuttgart’s 
Old Slaughterhouse has more than 50 000 
exhibits with pigs of every shape, colour and 
variety. 
 

Schlachthofstraße 2, 70188 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 66 419 600
saugut@schweinemuseum.de, www.schweinemuseum.de
 	 �U9, Bus 45 „Schlachthof“
 	� Mo bis So 11 – 19.30 Uhr, letzter Einlass 18.45 Uhr 

Mon to Sun 11 am – 7.30 pm, last admission at 6.45 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 5,90 EUR

StuttCard

€ 0,–

StuttCard

€ 0,–

StuttCard

€ 0,–
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Staatliches Museum für Naturkunde Stuttgart 
Museum am Löwentor / Schloss Rosenstein
Stuttgart State Natural History Museum

   Eine der bedeutendsten naturwissenschaft-   	
   lichen Kollektionen Europas teilt sich auf in 	
   das Museum am Löwentor (Urzeit) und das 	
   Schloss Rosenstein (heutige Tierwelt).

   One of the most important natural history 	
   collections in Europe is divided between the 	
   Museum am Löwentor (primeval times) and 	
   Rosenstein Palace (present-day fauna). 
 

Rosenstein 1, 70191 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 89 36 0  
Museum am Löwentor:  
Nordbahnhofstraße / Ecke Ehmannstraße 
junction Nordbahnhofstraße / Ehmannstraße
Schloss Rosenstein:  
im Rosensteinpark, zwischen der Wilhelma und der Stadtbahn-Haltestelle 
„Mineralbäder (Naturkundemuseum)“,  
Rosenstein Park, between the Wilhelma Zoo and the tram stop  
“Mineralbäder (Naturkundemuseum)”
museum@smns-bw.de, www.naturkundemuseum-bw.de
 	 ��Museum am Löwentor: S4 – 6 / 60, U12 „Nordbahnhof“, U13 „Löwentor“
	 Schloss Rosenstein: U1 / 2 / 14 „Mineralbäder (Naturkundemuseum)“
 	� Di bis Fr 9 – 17 Uhr, Sa, So, Feiertage 10 – 18 Uhr 

Tue to Fri 9 am – 5 pm, Sat, Sun, public holidays 10 am – 6 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: Kombiticket beide Museen 6 EUR,  
	 Sonderausstellungen variierend (Mi ab 13 Uhr frei) 
	 Combination ticket both museums 6 EUR,  
	 prices for special exhibitions vary (Wed from 1 pm onwards free)
 *	�Sammlung und Sonderausstellungen / Collection and special exhibitions

Staatsgalerie Stuttgart
Stuttgart State Gallery

Sie gehört zu den meistbesuchten Museen 
Deutschlands und beherbergt herausragende 
Kunstwerke des 14. bis 21. Jhs., ergänzt um 
hochkarätige Sonderausstellungen.

One of Germany’s most visited museums,  
the State Gallery is home to outstanding 
works of art from the 14th to the 21st centuries,  
augmented by top-calibre special exhibitions. 
 

Konrad-Adenauer-Straße 30 – 32, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 470 40 0
info@staatsgalerie.de, www.staatsgalerie.de
 	 ��U1 / 2  / 9 / 14, Bus 40 / 42 / 44 „Staatsgalerie“
 	� Di, Mi, Fr bis So 10 – 18 Uhr, Do 10 – 20 Uhr 

Tue, Wed, Fri to Sun 10 am – 6 pm, Thu 10 am – 8 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: Sammlung / Graphik-Kabinett 7 EUR  
	 (Mi frei), Sonderausstellungen variierend  / Collection / Graphics cabinet  
	 7 EUR (Wed free), prices for special exhibitions vary
  *	�Sammlung und Sonderausstellungen / Collection and special exhibitions

Stauffenberg-Erinnerungsstätte
Stauffenberg Memorial

Die Erinnerungsstätte ist Berthold und  
Claus Schenk Graf von Stauffenberg gewidmet,  
die ihren Widerstand gegen Hitler mit dem 
Leben bezahlten.

The memorial is dedicated to Berthold and 
Claus Schenk Graf von Stauffenberg, who paid 
for their resistance to the Hitler regime with 
their lives. 
 

im Alten Schloss, Stauffenberg-Platz, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 212 39 89
besucherdienst@hdgbw.de, www.stauffenberg-museum.de
 	 �U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“
 	� Di bis So 10 – 18 Uhr / Tue to Sun 10 am – 6 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 1,50 EUR

StuttCard

€ 0,–
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StuttCard

€ 0,– *
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StuttCard

€ 0,– *
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Theodor-Heuss-Haus
Theodor Heuss House

Das letzte Domizil des ersten Bundespräsi
denten zeigt anschaulich den Weg eines  
Demokraten vom Kaiserreich bis in die 
Bundesrepublik und vermittelt einen Eindruck 
von Heuss’ Lebensstil.

The house was the last home of Theodor 
Heuss, first president of the Federal Republic 
of Germany. Its exhibition documents the life 
of a democrat, from the German Empire to the 
Federal Republic, and gives a vivid impression 
of the way Heuss lived.

Feuerbacher Weg 46, 70192 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 25 35 558
heusshaus@stiftung-heuss-haus.de, www.theodor-heuss-haus.de
 	 �U5 „Killesberg“, Bus 43 „Feuerbacher Weg“, Bus 44 „Helfferichstraße“
 	�� Di bis So, Feiertage 10 – 18 Uhr / Tue to Sun, public holidays 10 am – 6 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 2 EUR

Weinbaumuseum Stuttgart
Stuttgart Museum of Viniculture

Die historische Kelter im idyllischen Wein-
bauort Stuttgart-Uhlbach zeigt 2000 Jahre 
Weinbaukultur. In der Vinothek können  
Stuttgarter Weine verkostet werden  
(s. „Essen und Trinken“).

The exhibition in the historical Old Winepress 
in the idyllic wine-growing community of 
Stuttgart-Uhlbach documents 2000 years of 
viniculture. Local wines can be sampled in the 
adjoining Vinothek (see “Food and Drink”).

Uhlbacher Platz 4, 70329 Stuttgart-Uhlbach, + 49 (0) 711 / 22 28 122
touren@stuttgart-tourist.de, www.weinbaumuseum.de
 	 �ab Bhf Obertürkheim Bus 62/65 „Uhlbach“ 

Bus 62/65 from “Obertürkheim” station to “Uhlbach”
 	 Sa 14 – 18 Uhr, So, Feiertage 11 – 18 Uhr,  
	 Januar, Karfreitag, 24., 25., 26., 31. Dez. geschlossen 
	 Sat 2 – 6 pm, Sun, public holidays 11 am – 6 pm,  
	 closed January, Good Friday, 24th, 25th, 26th, 31st Dec
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 3 EUR

StuttCard

€ 0,–

Grabkapelle auf dem Württemberg
Royal Burial Chapel on the Württemberg

Sie gilt vielen als der romantischste Ort des  
Landes mit einem herrlichen Blick auf das 
Neckartal. König Wilhelm I. ließ sie als 
Denkmal für seine jung verstorbene Gemahlin 
Katharina erbauen.

To many people this is the most romantic 
spot in the region, with a magnificent view 
over the Neckar Valley. King Wilhelm I had 
the mausoleum built as a memorial to his 
wife Katharina, who died at an early age.

Württembergstraße 340, 70327 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 33 71 49
info@grabkapelle-rotenberg.de, www.grabkapelle-rotenberg.de
 	 �ab Bhf Untertürkheim Bus 61 bis „Rotenberg“ 

Bus 61 from “Untertürkheim” station to “Rotenberg”
 	�� 1. Mrz. bis 31. Okt.: Di bis Sa 10 – 12 Uhr, 13 – 17 Uhr,  

So, Feiertage 10 – 12 Uhr, 13 – 18 Uhr  
1st Mar to 31st Oct: Tue to Sat 10 am – 12 noon, 1 – 5 pm, 
Sun, public holidays 10 am – 12 noon, 1 – 6 pm

€	 Regulärer Preis / Regular Price: 4 EUR
   

StuttCard

€ 0,–StuttCard

€ 0,–

Porsche Museum
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UNESCO WELTKULTURERBE:
Weissenhofmuseum im Haus Le Corbusier
UNESCO WORLD HERITAGE SITE:  
Weissenhof Museum in Le Corbusier House 

Die Weissenhofsiedlung ist ein Architektur-
klassiker, 1927 von namhaften Architekten wie 
Mies van der Rohe und Scharoun konzipiert. 
Das Haus Le Corbusier zählt zum UNESCO 
Welterbe. Es ist in seiner ursprünglichen 
Gestaltung zu sehen und beherbergt eine 
Ausstellung zur Geschichte der Siedlung.

The Weissenhof Estate (Weissenhofsiedlung) 
is an architectural icon, conceived in 1927 
by famous architects such as Mies van der 
Rohe and Scharoun. The Le Corbusier House 
is a UNESCO World Heritage Site. It can be 
viewed in its original form and contains an 
exhibition on the history of the estate.

Rathenaustraße 1 – 3, 70191 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 25 79 187
info@weissenhofmuseum.de, www.weissenhofmuseum.de
 	 �U5, Bus 43 „Killesberg“, Bus 44 „Kunstakademie“
 	� �Di bis Fr 11 – 18 Uhr, Sa, So, Feiertage 10 – 18 Uhr, 4. KW geschlossen 

Tue to Fri 11 am – 6 pm, Sat, Sun, public holidays 10 am – 6 pm,  
closed during 4th CW

€	 �Regulärer Preis / Regular Price: 5 EUR

StuttCard

€ 0,–

Gottlieb-Daimler-Gedächtnisstätte
Gottlieb Daimler Memorial

Im Gartenhaus seiner Villa entwickelte 
Gottlieb Daimler gemeinsam mit Wilhelm 
Maybach den ersten schnelllaufenden Motor, 
Grundlage für die Erfindung des Automobils.

It was in this shed in the garden of his villa 
that Gottlieb Daimler, together with Wilhelm 
Maybach, developed the first fast-running 
engine which was the basis for the invention 
of the automobile.

Taubenheimstraße 13, 70372 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 17 30 000
classic@daimler.com, www.mercedes-benz.com/museum
 	 �U2 / 19 „Kursaal“, U1 / 13 „Uff-Kirchhof“
 	� ��Di bis Fr 13 – 17 Uhr, Sa, So, Feiertage 11 – 17 Uhr, Mo geschlossen 

Tue to Fri 1 – 5 pm, Sat, Sun, public holidays 11 am – 5 pm, closed Mon
€	 Eintritt generell frei / Admission free in general

Haus der Musik im Fruchtkasten
Museum of Musical Instruments in the Old Granary

Vom Cembalo bis zur Music Box – die  
Sammlung historischer Musikinstrumente 
lädt auf einen abwechslungsreichen Rund-
gang zum Hören und Entdecken ein. 

From the harpsichord to the music box – the 
collection of historical musical instruments 
invites visitors to listen and learn more about 
them on a museum tour with lots of variety. 

Schillerplatz 1, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 89 535 111
info@landesmuseum-stuttgart.de, www.landesmuseum-stuttgart.de
 	 �U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“
 	� Di bis So, Feiertage 10 – 17 Uhr 

Tue to Sun, public holidays 10 am – 5 pm
€	 Eintritt generell frei / Admission free in general

Weitere Stuttgart-Tipps . More Stuttgart tips

9

Schlossplatz Stuttgart
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Museum Hegel-Haus
Hegel House Museum

In Georg Wilhelm Friedrich Hegels Geburts-
haus dokumentieren Handschriften und 
Bilder das Leben des Philosophen und seinen 
Weg von Stuttgart bis zur Berufung an die 
Universität Berlin.

In the house where Georg Wilhelm Friedrich 
Hegel was born, many manuscripts and 
pictures document the life and work of the 
philosopher from his time in Stuttgart to his 
appointment as professor at Berlin University.

Eberhardstr. 53, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 216 964 10, + 49 (0) 711 / 216 964 00
stadtmuseum@stuttgart.de, www.stadtmuseum-stuttgart.de/hegel-haus
 	 �S1 – 6 / 60 „Stadtmitte“, U1 / 14 / 24 „Rotebühlplatz (Stadtmitte)“, 

U21, Bus 44 „Rathaus“, Bus 43 / 92 „Wilhelmsbau“
 	� Mo bis Mi, Fr 10 – 17.30 Uhr, Do 10 – 18.30 Uhr, Sa 10 – 16 Uhr 

Mon to Wed, Fri 10 am – 5.30 pm, Thu 10 am – 6.30 pm, Sat 10 am – 4 pm
€	 Eintritt generell frei / Admission free in general

Römisches Lapidarium
Roman Lapidarium

Im Gewölbekeller des Neuen Schlosses  
erzählen rund 100 Steindenkmäler von  
einer Zeit, als Teile von Württemberg noch  
römische Provinzen waren.

In the vaulted cellars of the New Palace some 
100 stone monuments bear witness to an era 
when parts of Württemberg were still Roman 
provinces.

Im Neuen Schloss, Schlossplatz, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 89 535 111
info@landesmuseum-stuttgart.de, www.landesmuseum-stuttgart.de
 	 �U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“
 	� Sa, So 10 – 17 Uhr, wochentags nur nach vorheriger Anfrage 

Sat, Sun 10 am – 5 pm, weekdays by prior arrangement only
€	 �Eintritt generell frei / Admission free in general

Städtisches Lapidarium
Municipal Lapidarium

Stuttgarts einziges Freilichtmuseum: 
Ein zauberhafter Skulpturengarten nach dem 
Vorbild italienischer Renaissancegärten  
erzählt als steinernes Bilderbuch die Bau- 
und Kulturgeschichte Stuttgarts. 

Stuttgart's only open-air museum: 
An enchanting sculpture garden after the  
fashion of Italian Renaissance gardens  
serves as a stone picture book documenting  
Stuttgart’s architectural and cultural history.

Mörikestraße 24 / 1, 70178 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 216 964 00 (Mo bis Fr)
stadtmuseum@stuttgart.de, www.stadtmuseum-stuttgart.de/lapidarium
 	 ����U1 / 14 / 21 „Marienplatz“, Bus 41 / 43 „Mörikestraße“
 	� Mai bis Mitte Sep.: Mi bis Sa 14 – 18 Uhr, So 11 – 18 Uhr 

May to mid Sep: Wed to Sat 2 – 6 pm, Sun 11 am – 6 pm
€	 �Eintritt generell frei / Admission free in general

10
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Freilichtmuseum Beuren
Beuren Open-Air Museum

Ein schwäbisches Dorf aus guten, alten  
Zeiten: Historische Gebäude führen die Gäste 
durch die Jahrhunderte und zeigen das Leben,  
Wohnen und Arbeiten vergangener Tage.

A Swabian village from bygone days: the 
historical buildings take visitors on a journey 
through the centuries and show the living and 
working conditions of past generations. 

In den Herbstwiesen, 72660 Beuren, + 49 (0) 7025 / 911 90 0, + 49 (0) 7025 / 911 90 50 
info@freilichtmuseum-beuren.de, www.freilichtmuseum-beuren.de
 	 �Regionalbahn Richtung Tübingen bis „Nürtingen“, weiter mit  

Regionalbahn R82 bis „Neuffen“, ab Bhf Neuffen mit Bus 179 oder 199 
bis „Beuren Freilichtmuseum“ 
Regional train in the direction of “Tübingen” as far as “Nürtingen”,  
then change to the R82 regional line to “Neuffen”, and from Neuffen 
station Bus 179 or 199 to “Beuren Freilichtmuseum”

 	� 20. Mrz. bis 6. Nov.: Di bis So, Feiertage 9 – 18 Uhr 
20th Mar to 6th Nov: Tue to Sun, public holidays 9 am – 6 pm

€	 �Regulärer Preis / Regular Price: 7 EUR
	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

Galerie Stihl Waiblingen

Der Schwerpunkt der Galerie liegt auf 
Arbeiten auf bzw. aus Papier. Drei Wechsel
ausstellungen pro Jahr zeigen klassische 
Zeichnungen, Druckgrafik, Karikaturen oder 
Papierobjekte.

The gallery’s main focus is on works on and 
made of paper. Three alternating exhibitions 
per year present classical drawings, printed 
graphics, cartoons or paper objects. 

Weingärtner Vorstadt 12, 71332 Waiblingen, + 49 (0) 7151 / 50 01 16 86
galerie@waiblingen.de, www.galerie-stihl-waiblingen.de
 	 �ab Bhf Waiblingen Bus 201 bis „Galerie“ 

Bus 201 from “Waiblingen” station to “Galerie”
 	� Di, Mi, Fr bis So, Feiertage 11 – 18 Uhr, Do 11 – 20 Uhr 

Tue, Wed, Fri to Sun, public holidays 11 am – 6 pm, Thu 11 am – 8 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 6 EUR

StuttCard

€ 0,–

StuttCard

€ 0,–

Literaturmuseum der Moderne (Marbach)
Museum of Modern Literature (Marbach)

In dem preisgekrönten Bau von David Chipper
field sind kostbare Manuskripte zu sehen, 
z. B. Kafkas „Prozess“ oder Hesses „Steppen-
wolf“. Große Wechselausstellungen zeigen 
Originale aus den reichen Archivbeständen.

The many valuable manuscripts on display 
in the award-winning building designed by 
David Chipperfield include Kafka’s “Trial” 
and Hesse’s “Steppenwolf”. Major temporary 
exhibitions present original works from the 
museum’s abundant archives.

Schillerhöhe 8 – 10, 71672 Marbach am Neckar, + 49 (0) 7144 / 848 601
museum@dla-marbach.de, www.dla-marbach.de
 	 �ab Bhf „Marbach (N)“ Bus 457 bis „König-Wilhelm-Platz“, Fußweg 8 Min. 

Bus 457 from “Marbach (N)” station to “König-Wilhelm-Platz”, 8 minutes’s walk
 	� Di bis So, Feiertage 10 – 18 Uhr / Tue to Sun, public holidays 10 am – 6 pm
€	 �Regulärer Preis / Regular Price: 9 EUR (Kombiticket mit Schiller- 

Nationalmuseum / combination ticket with National Schiller Museum)

Schiller-Nationalmuseum (Marbach)
National Schiller Museum (Marbach)

In dem traditionsreichen Haus sind neben 
einem Schwerpunkt auf Schiller Exponate der 
deutschen, vielfach schwäbischen Literatur-
geschichte des 18. und 19. Jahrhunderts zu 
sehen.

This museum with a long tradition focuses 
not only on Schiller; it also exhibits works 
from German and in many cases also  
Swabian literary history from the 18th and 
19th centuries.

Schillerhöhe 8 – 10, 71672 Marbach am Neckar, + 49 (0) 7144 / 848 601
museum@dla-marbach.de, www.dla-marbach.de
 	 �ab Bhf „Marbach (N)“ Bus 457 bis „König-Wilhelm-Platz“, Fußweg 8 Min. 

Bus 457 from “Marbach (N)” station to “König-Wilhelm-Platz”, 8 minutes’ walk
 	� Di bis So, Feiertage 10 – 18 Uhr / Tue to Sun, public holidays 10 am – 6 pm
€	 ��Regulärer Preis / Regular Price: 9 EUR (Kombiticket mit Literaturmuseum / 

combination ticket with Museum of Modern Literature)

StuttCard

€ 0,–

StuttCard

€ 0,–
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Schillers Geburtshaus (Marbach)
Schiller’s Birthplace (Marbach)

30 Originalexponate aus der Lebenszeit und 
Wirkungsgeschichte des Dichters bilden das 
Herzstück der Ausstellung im Marbacher 
Fachwerkhäuschen, in dem Friedrich Schiller 
1759 geboren wurde.

30 original exhibits illustrating the writer’s life 
and the reception history of his oeuvre form 
the core of the exhibition in the little timbe-
red house in Marbach where Friedrich Schiller 
was born in 1759.

Niklastorstraße 31, 71672 Marbach am Neckar, + 49 (0) 7144 / 175 67
info@schillersgeburtshaus.de, www.schillersgeburtshaus.de
 	 �S4 „Marbach (N)“
 	� �Apr. bis Okt.: Mo bis So 9 – 17 Uhr, Nov. bis Mrz.: Mo bis So 10 – 16 Uhr 

Apr to Oct: Mon to Sun 9 am – 5 pm, Nov to Mar: Mon to Sun 10 am – 4 pm
€	 Regulärer Preis / Regular Price: 3 EUR

Residenzschloss Ludwigsburg
Ludwigsburg Palace

Die Residenz der württembergischen Könige 
ist eines der größten im Original erhaltenen 
barocken Bauwerke in Europa mit fürstlichen 
Prunkräumen und einem Mode- und Keramik-
museum.

The former residence of the kings of 
Württemberg is one of the largest Baroque 
complexes in Europe to have survived in its 
original form, with magnificent royal apart-
ments and fashion and ceramics museums.

Schlossstraße 30, 71634 Ludwigsburg, + 49 (0) 7141 / 18 20 04
info@schloss-ludwigsburg.de, www.schloss-ludwigsburg.de
 	 �ab Bhf „Ludwigsburg“ Bus 421 / 427 / 430 / 443 / 444 bis  

„Ludwigsburg Residenzschloss“ / Bus 421 / 427 / 430 / 443 /  444 from  
“Ludwigsburg” station to “Ludwigsburg Residenzschloss”

 	� Schloss und Museen: Mo bis So 10 – 17 Uhr (Schloss nur mit Führung) 
Palace and museums: Mon to Sun 10 am – 5 pm 
Guided tours in English: Jan to mid Mar, mid Nov to Dec: Mon to Sun 1.30 pm, 
Mid Mar to mid Nov: Mon to Fri 1.30 pm, Sat, Sun, public holidays 11 am, 
1.30 pm, 3.15 pm

€	 �Regulärer Preis / Regular Price: 13,30 EUR
	 Kostenloser Audioguide / free audio guide

Ravensburger Kinderwelt Kornwestheim
Children’s World

Spiel, Spaß und Action: Hier können Eltern mit 
ihren Kindern (3 – 12 Jahre) gemeinsam Großes 
erleben! 19 lehrreiche Attraktionen auf über 
2000 qm fördern Köpfchen, Bewegung und 
Geschicklichkeit.

Games, fun and action: parents and their child-
ren (3 – 12 years) will have a literally great time 
here! The 19 instructive attractions on an area of 
more than 2000 sq.m are a test of brains, skill 
and agility.

Bahnhofstr. 2 (im Wette-Center), 70806 Kornwestheim, + 49 (0) 7154 / 17 858 70, 
info@ravensburger-kinderwelt.de, www.ravensburger-kinderwelt.de
 	 �S4 / 5 „Kornwestheim“
 	� Mi 9 – 18 Uhr, Do, Fr 14 – 19 Uhr, Sa, So, Feiertage, Schulferien in BW 10 – 18 

Uhr / Wed 9 am – 6 pm, Thu, Fri 2 – 7 pm,  
Sat, Sun, public holidays, Baden-Württemberg school holidays 10 am – 6 pm

€	 Regulärer Preis / Regular Price: 10,50 EUR

Schwäbische Waldbahn 
Swabian Forest Railway

Nostalgische Dampf- und Dieselloks befahren 
eine der schönsten und steilsten Bahnstrecken 
des Landes. Über 3 Viadukte und 11 Stationen 
geht es hinauf in den Schwäbischen Wald.

Nostalgic steam and diesel engines take you 
along one of the state’s loveliest and steepest 
stretches of railway track up to the heights of the 
Swabian Forest, with 3 viaducts and 11 stations.

	

Start: Bahnhof Schorndorf, Rosenstr. 2, 73614 Schorndorf 
 + 49 (0) 7182 / 80 08 15, stadt@welzheim.de, www.schwaebische-waldbahn.de 
	 S2 „Schorndorf“	
	 Fahrtage an Sonn- und Feiertagen von Mai bis Oktober und an den Advents-		
	 sonntagen (s. Webseite). Bitte beachten Sie die Dampf- und Dieselfahrtage. 		
	 In operation on Sundays and public holidays from May to October, as well as
	 on every Sunday in Advent (see website). Please note different days for steam 	
	 and diesel trips.   
€	 Regulärer Preis / Regular Price: Einfache Fahrt / one-way ticket 14 EUR, 
	 Hin- und Rückfahrt / return ticket 19 EUR
*	- 20 % auf den Erwachsenenpreis ( 11,20 EUR / 15,20 EUR). Nur im Zug erhältlich.
	 20% discount off adult ticket price (11.20 EUR / 15.20 EUR). Only on the train.

StuttCard

€ 0,–

StuttCard

€ 0,–
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StuttCard

- 20 %*
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Gottlieb-Daimler-Geburtshaus (Schorndorf) 
Gottlieb Daimler Birthplace (Schorndorf)

Hier wurde 1834 Gottlieb Daimler geboren. Sein 
Geburtshaus dient als Museum und  
Tagungsstätte der Daimler AG und zeigt  
einige persönliche Gegenstände des Auto
mobilpioniers.

Gottlieb Daimler was born here in 1834. The for-
mer family home now serves as a museum and 
a conference centre of the Daimler AG. Various 
personal belongings of the automobile pioneer 
are on display.

Höllgasse 7, 73614 Schorndorf, + 49 (0) 711 / 17 30 000
classic@daimler.com, www.mercedes-benz.com/museum
 	 �S2 „Schorndorf“
 	� Di bis Fr 14 – 17.30 Uhr, Sa, So, Feiertage 11 – 17 Uhr, Mo geschlossen 

Tue to Fri 2 – 5.30 pm, Sat, Sun, public holidays 11 am – 5 pm, closed Mon
€	 �Eintritt generell frei / Admission free in general

Schauspielbühnen in Stuttgart
Altes Schauspielhaus und Komödie im Marquardt

Das Angebot reicht von klassischen Stücken 
mit aktuellem Bezug über zeitgenössisches 
Theater bis hin zu musikalischen Produktionen  
und anspruchsvollen Komödien, die auch ein 
jüngeres Publikum ins Theater locken.

The repertoire ranges from classical drama 
with a topical context to contemporary plays, 
musical productions and sophisticated come-
dies that also attract younger audiences.

Altes Schauspielhaus:  
Kleine Königstraße 9, 70178 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 226 55 05
Komödie im Marquardt:  
Am Schlossplatz, Bolzstraße 4 – 6, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 227 70 22
info@schauspielbuehnen.de, www.schauspielbuehnen.de

	� Altes Schauspielhaus: S1 – 6 / 60 „Stadtmitte“,  
U1 /  14  /  24 „Rotebühlplatz (Stadtmitte)“, Bus 43 / 92 „Wilhelmsbau“ 
Komödie im Marquardt: U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“

 	� Aktueller Spielplan und Spielzeiten s. Webseite / Please visit the website 
for the current programme and performance times.

 *	�Nur an der Theaterkasse, Karten nach Verfügbarkeit 
Only at theatre box office, tickets subject to availability

Friedrichsbau Varieté

Einzigartige Artisten und Akrobaten aus 
der ganzen Welt zeigen hier ihr Können auf 
einer der renommiertesten Varietébühnen 
Deutschlands.

Outstanding artists and acrobats from all 
over the world show their prowess here on 
one of Germany’s most renowned vaudeville 
stages. 

Siemensstraße 15, 70469 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 225 70 70
tickets@friedrichsbau.de, www.friedrichsbau.de
 	 �U6 / 13 „Maybachstraße“, U7 / 15 „Pragsattel“
 	� Aktueller Spielplan und Spielzeiten s. Webseite / Please visit the website 

for the current programme and performance times.
 *	��Außer auf Sonder- und Fremdveranstaltungen,  

nur an der Theaterkasse, Karten nach Verfügbarkeit 
With the exception of special events and those of external providers, 
only at theatre box office, tickets subject to availability

StuttCard

- 20 % *

StuttCard

- 20 % *
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Brauhaus Schönbuch

Regionale und saisonale Küche in moderner,  
gemütlicher Brauhausarchitektur wird  
ergänzt durch eine umfangreiche Auswahl  
an Bierspezialitäten.

Regional and seasonal cuisine in a modern, 
inviting brewery setting, with the additional 
attraction of a wide selection of speciality 
beers. 

Bolzstraße 10, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 722 30 930
info@brauhaus-schoenbuch.de, www.brauhaus-schoenbuch.de
 	 �U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“
 	 Mo bis Mi, So 11 – 24 Uhr, Do bis Sa 11 – 1 Uhr
	 Mon to Wed, Sun 11 am – midnight, Thu to Sat 11 am – 1 am
 *	�Brauhaus-Bier (0,3 l) oder nicht-alkoholisches Getränk (0,3 l) frei  

(in Verbindung mit einem Hauptgericht) 
Brauhaus beer (0.3 l) or non-alcoholic drink (0.3 l) free  
(when you order a main course)

Restaurant Empore

Mit Blick von oben auf die Stände der  
Stuttgarter Markthalle finden Genießer ein 
köstliches Angebot frisch zubereiteter  
italienischer Speisen.

With a bird’s eye view of the stalls of Stuttgart’s  
Market Hall, gourmets will find a delicious 
range of freshly prepared Italian dishes. 
 

Markthalle, Dorotheenstraße 4, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 470 44 00
empore@t-online.de, www.looss-kulinarisches.de
 	 ��U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“ 
 	 Mo bis Sa 9 – 23 Uhr, warme Küche bis 22 Uhr
	 Mon to Sat 9 am – 11 pm, hot food served until 10 pm
 *	�„Panna Cotta mit Waldfruchtsoße“ (in Verbindung mit einem Hauptgericht) 

“Panna Cotta with wild berry sauce” (when you order a main course)

Marktstüble

Das schwäbische Restaurant Marktstüble in 
der historischen Stuttgarter Markthalle ist ein 
Treffpunkt der Schwaben und der Gäste aus 
aller Welt.

The Marktstüble Swabian restaurant in 
Stuttgart’s historical Market Hall is a favourite 
meeting place, both for Swabians and for 
visitors from all over the world. 

Markthalle, Dorotheenstraße 4, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 24 55 31
info@looss-kulinarisches.de, www.looss-kulinarisches.de
 	 ��U5 – 7 / 12 / 15, Bus 42 / 44 „Schlossplatz“
 	� Mo bis  Fr 9 – 23 Uhr, Sa 6 – 23 Uhr, warme Küche bis 22 Uhr 

Mon to Fri 9 am – 11 pm, Sat 6 am – 11 pm, hot meals served until 10 pm
  *	�Schwäbisches Dessert „Grossmutters Ofenschlupfer“ mit Vanillesauce, 

Beerengrütze, Zimtsahne (in Verbindung mit einem Hauptgericht) 
Swabian dessert “Granny’s bread pudding” with vanilla custard, berry 
compote, cinnamon-flavoured cream (when you order a main course)

Gastronomie im Althoff Hotel am Schlossgarten

Gastfreundlichkeit auf höchstem Niveau  
bieten die Vinothek und das Café am Schloss-
garten sowie die John Cranko-Lounge.

You’ll find first-class hospitality at the  
Vinothek, the Café am Schlossgarten and  
the John Cranko-Lounge. 
 

 

Schillerstraße 23, 70173 Stuttgart + 49 (0) 711 / 20 26 0
anfrage@hotelschlossgarten.com, www.hotelschlossgarten.com
 	 �S1 – 6 / 60, U1 /2 / 5 – 7  /  9  /  12  /  14  /  15, Bus 40 / 42 / 44 „Hauptbahnhof“
 	� Vinothek am Schlossgarten: Mo bis So 12 – 23 Uhr / Mon to Sun 12 noon – 11 pm 

Café am Schlossgarten: Mo bis So 10 – 18 Uhr / Mon to Sun 10 am – 6 pm 
John Cranko-Lounge: Mo bis So 10 – 1 Uhr / Mon to Sun 10 am – 1 am

  *	��Lokales Bier (0,3 l) oder lokaler Wein (0,2 l) oder nicht-alkoholisches 
Getränk (0,3 l) frei (in Verbindung mit einem Hauptgericht) 
Locally brewed beer (0.3 l) or local wine (0.2 l) or non-alcoholic drink 
(0.3 l) free (when you order a main course)

StuttCard

1 Getränk *

StuttCard

1 Getränk *

StuttCard

1 Dessert *

StuttCard

1 Dessert *
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Stuttgarter Schlachthof

Im historischen Stuttgarter Schlachthof wird 
der Gaumen mit Leckereien wie knuspriger 
Schweinshaxe verwöhnt. Ein Biergarten lädt 
bei gutem Wetter zum Verweilen ein.

In the historical ambience of Stuttgart’s  
former slaughterhouse delicious food, for  
example crisply grilled knuckle of pork, 
delights the palate. In fine weather the beer 
garden is an inviting place to linger.

Schlachthofstraße 2, 70188 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 66 419 500
willkommen@schlachthof-stuttgart.de, www.schlachthof-stuttgart.de
 	 ��U9, Bus 45 „Schlachthof“
 	� Mo bis So, Feiertage ab 11 Uhr, durchgehend warme Küche
	 Mon to Sun, public holidays: hot food served from 11 am onwards 
* Alkoholfreier Hauscocktail MISS PIGGY (in Verbindung mit einem 
	 Hauptgericht)/ Non-alcoholic Cocktail MISS PIGGY (when you order a 	
	 main course)

Das Stuttgarter Stäffele

Traditionell schwäbisch und urgemütlich ist 
das Stäffele eine Stuttgarter Institution. Würt-
temberger Weine und echte lokale Speziali
täten beweisen, wie gut Stuttgart schmeckt.

Traditionally Swabian and very cosy, the 
Stäffele is a Stuttgart institution. Wines from 
Württemberg and genuine local specialities 
prove just how good Stuttgart can taste. 

Buschlestraße 2 a/b, 70178 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 66 41 90
willkommen@wilhelmer-gastronomie.de, www.staeffele.de
 	 �S1 – 6 / 60 „Feuersee“, Bus 92 „Silberburg- / Reinsburgstraße“ 
 	� Mo bis Fr ab 11 Uhr, Küche von 11.30 – 14.30 Uhr und 18 – 22.30 Uhr,  

Sa, So, Feiertage ab 18 Uhr 
Mon to Fri from 11 am, hot food served from 11.30 am – 2.30 pm and 
6 – 10.30 pm, Sat, Sun, public holidays from 6 pm onwards

 *	�Schwäbisches Dessert „hausgemachte Apfelküchle mit Vanilleeis“ oder 
„hausgemachter Ofenschlupfer mit Vanillesoße“ (in Verbindung mit 
einem Hauptgericht) / Swabian dessert “home-made apple fritters” with 
vanilla ice cream or “home-made bread pudding” with vanilla custard 
(when you order a main course)

Vinothek im Weinbaumuseum
Vinothek in the Museum of Viniculture

Spitzenweine von über 20 verschiedenen Stutt-
garter Weingärtnern sind auf der Weinkarte der 
Vinothek zu finden und können mit Blick direkt 
ins Weinbaumuseum verkostet werden. 

On the Vinothek’s wine list you’ll find top wines 
from more than 20 different Stuttgart vintners 
and can sample them directly overlooking the 
Museum of Viniculture.

Uhlbacher Platz 4, 70329 Stuttgart-Uhlbach, + 49 (0) 711 / 22 28 122
touren@stuttgart-tourist.de, www.weinbaumuseum.de
 	 ab Bhf „Obertürkheim“ Bus 62 / 65 bis „Uhlbach“ 
	 Bus 62 / 65 from “Obertürkheim” station to “Uhlbach”
 	� Sa 14 – 18 Uhr, So, Feiertage 11 – 18 Uhr,  

Januar, Karfreitag, 24., 25., 26., 31. Dez. geschlossen 
Sat 2 – 6 pm, Sun, public holidays 11 am – 6 pm,  
closed January, Good Friday, 24th, 25th, 26th, 31st Dec

  *	��Bei Bestellung von 0,1 l Wein erhalten Sie das 2. Glas (0,1 l) umsonst (außer  
HQ Weine), alternativ das 2. nicht-alkoholische Getränk / When you order 
a 0.1 l glass of wine, you will get the 2nd glass (0.1 l) (except HQ wines), or 
alternatively your 2nd non-alcoholic drink, free of charge. 

Zeppelin-Stüble

Köstliche Klassiker aus der Region sowie  
raffinierte schwäbische Kompositionen 
erwarten Sie im gemütlichen Ambiente des 
Zeppelin-Stüble.

Delicious regional classics and ingenious 
Swabian specialities await you in the cosy 
ambience of the Zeppelin-Stüble. 
 

Arnulf-Klett-Platz 7, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 20 48 184
stuttgart@steigenberger.de, www.stuttgart.steigenberger.de
 	 �S1 – 6 / 60, U1 / 2 / 5 – 7  /  9  /  12  /  14  /  15, Bus 40 / 42 / 44 „Hauptbahnhof“
 	� Di bis Sa 11.30 – 14.30 Uhr, 18 – 22 Uhr, So 11.30 – 14.30 Uhr 

Tue to Sat 11.30 am – 2.30 pm, 6 – 10 pm, Sun 11.30 am – 2.30 pm
  *	��Lokales Bier (0,3 l) oder Hauswein (0,2 l) oder nicht-alkoholisches  

Getränk (0,3 l) frei (in Verbindung mit einem Hauptgericht) 
Locally brewed beer (0.3 l) or house wine (0.2 l) or non-alcoholic drink 
(0.3 l) free (when you order a main course)

StuttCard

1 Getränk *

StuttCard

1 Getränk *

StuttCard

2. Glas Wein *

StuttCard

1 Dessert *
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Citygolf Stuttgart

Golfspaß für die ganze Familie in entspanntem  
Wohlfühl-Ambiente, ohne Dresscode und  
Voranmeldung. Die Golflocation direkt am 
Neckar mit doppelstöckiger Driving Range, 
Kurzplatz, Puttinganlage und 18-Loch  
Adventure Golf freut sich auf alle Neugierigen,  
die den Sport ausprobieren möchten.

Golfing fun for the whole family in a relaxed 
feel-good ambience without dress code or 
prior booking. The golf location on the banks 
of the river Neckar with its two-storey driving 
range, pitch and putt course, chipping area, 
putting green, 18-hole adventure golf course, 
restaurant and sun terrace welcomes all who 
want to experience the fascination golf in a 
modern surrounding.

Wagrainstraße 136, 70378 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 90 79 800 
info@citygolf-stuttgart.de, www.citygolf-stuttgart.de
 	 ��U14 „Wagrainäcker“, Bus 54 „Max-Eyth-See“
 	� Ganzjährig geöffnet, mit Flutlicht und Heizung. 

Die aktuellen Öffnungszeiten entnehmen Sie bitte der Webseite. 
Open all year round, with floodlighting and heating. 
Please visit the website for current opening times.

€	 Regulärer Preis / Regular Price: Green fee 20 EUR (Tagesgebühr / day ticket)
 *	�Green fee frei, alle weiteren Leistungen werden nach Nutzung  

berechnet (s. Webseite) 
Green fee waiver, all additional facilities are charged according  
to use (s. website)

Sprungbude 
Indoor Trampoline Park 

Höhenflüge in einer der größten Trampolin- 
hallen deutschlandweit: 
Auf 80 Trampolinen der unterschiedlichsten Art 
und einem Basketballfeld kann man sich nach 
Herzenslust austoben und wie ein Känguru 
fühlen. Der Spring-Spaß ist garantiert.

Be a high flier in one of Germany’s biggest 
trampoline halls: with 80 trampolines of 
various kinds and a basketball area you can let 
off steam to your heart’s content and get that 
kangaroo feeling. Jumping fun is guaranteed.

Ziegelbrenner Str. 17, 70374 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 90 79 32 10
info@sprungbude.de, www.sprungbude.de
	    S2 / 3 „Sommerrain“, U2 / 19 „Obere Ziegelei“, Bus 58 „Auf der Gans“
	    Außerhalb der Schulferien:
	    Di bis Do 14 – 21 Uhr, Fr 14 – 22 Uhr, Sa 10 – 22 Uhr, So 10 – 20 Uhr
	    In den Schulferien: Mo bis Sa 10 – 22 Uhr, So 10 – 20 Uhr
	    Outside of school holidays: 
	    Tue to Thu 2 – 9 pm, Fri 2 – 10 pm, Sat 10 am – 10 pm, Sun 10 am – 8 pm
	    During school holidays: Mon to Sat 10 am – 10 pm, Sun 10 am – 8 pm
€	  Regulärer Preis / Regular Price: 13 EUR, Sprungsocken 2,50 EUR.
 *  60 Min. frei, pro weitere 30 Min. 6,50 EUR, Sprungsocken nicht enthalten. 	
	    Eine telefonische Voranmeldung wird empfohlen, um Wartezeiten zu        	
	    vermeiden. / 60 min. free, 6.50 EUR for each additional 30-minute  
	    period, not including grip socks. Advance booking by phone is advisable 	
	    in order to avoid long waiting times. 

Voraussetzungen: Für U18-jährige ist eine ausgefüllte und unterschriebe-
ne Einverständniserklärung erforderlich. Bei Schwangerschaft bitte nicht 
springen. Körpergewicht bis max. 110 kg, keine gesundheitlichen Einschrän-
kungen, kein Drogen- oder Alkoholeinfluss (Sprungregeln s. Webseite).
Conditions: Minors under 18 years of age require a declaration of consent 
completed and signed by a parent/guardian. Not suitable for pregnant 
women. Maximum body weight 110 kg, no health impairments, no drug or 
alcohol abuse (for jumping regulations see website).

StuttCard

€ 0,– *
StuttCard

1h*



Shopping

Souvenirs und regionale Spezialitäten
Souvenirs and regional specialities

Ausgewählte Souvenirs und regionale Spezia
litäten wie u. a. die bekannten heimischen 
Marken Hochland Kaffee und RITTER SPORT 
Schokolade laden ein zum Shoppen.

Selected souvenirs and regional specialities to 
tempt shoppers, for example the well-known 
local brands Hochland coffee and RITTER SPORT 
chocolate.

 
Tourist Information i-Punkt, Königstraße 1a, 70173 Stuttgart,  
+ 49 (0) 711 / 22 28 100 
i-punkt@stuttgart-tourist.de, www.stuttgart-tourist.de
 	 ��S1 – 6 / 60, U1/ 2/ 5 – 7 / 9 / 12 / 14 / 15, Bus 40 / 42 / 44 „Hauptbahnhof“
 	� Mo bis Fr 9 – 20 Uhr, Sa 9 – 18 Uhr, So, Feiertage 10 – 18 Uhr 

Mon to Fri 9 am – 8 pm, Sat 9 am – 6 pm, Sun, public holidays 10 am – 6 pm
 *	�10 % Rabatt auf Einkäufe (mit Ausnahme von VfB-Artikeln) 

10 % Discount on purchases (with the exception of VfB articles)

Kreuser’sche Apotheke

Die traditionsreiche Kreuser’sche Apotheke bietet 
ein breites Angebot an Kosmetika, Medikamenten 
und Naturprodukten, direkt  
in der Stadtmitte gelegen.

The Kreuser’sche Apotheke, a chemist’s shop 
with a long tradition, stocks a wide range of 
cosmetics, medicines and natural products, right 
in the heart of town.

Büchsenstraße 10 / Ecke Calwer Straße, 70173 Stuttgart, + 49 (0) 711 / 22 10 17
info@kreusersche.de, www.kreusersche.de
 	 ��S1 – 6 / 60 „Stadtmitte“
 	� Mo bis Fr 8 – 20 Uhr, Sa 9 – 20 Uhr 

Mon to Fri 8 am – 8 pm, Sat 9 am – 8 pm
 *	�10 % Rabatt auf Einkäufe (mit Ausnahme von preisgebundenen Artikeln wie 

Bücher und verschreibungspflichtigen Medikamenten) 
10 % Discount on purchases (with the exception of fixed-price articles such 
as books and prescription medicines)

StuttCard

- 10 % *

StuttCard

- 10 % *
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OUTLETCITY METZINGEN

In der Heimatstadt von Hugo Boss, nur 35 km 
von Stuttgart entfernt, erwartet Sie ein ganz 
besonderes Shoppingvergnügen: über 70  
internationale Premium- und Luxusmarken  
mit Preisnachlässen von bis zu 70 %  
(gegenüber der ehemaligen unverbindlichen 
Preisempfehlung der Hersteller, soweit es 
eine solche gibt).

In the home town of Hugo Boss, only 35 km 
from Stuttgart, a very special shopping  
experience awaits you: more than 70 inter- 
national premium and luxury brands with pri-
ce reductions of up to 70 % (compared to the 
manufacturers' former recommended retail 
price if there is any).

Tourist Information Metzingen / OUTLETCITY METZINGEN,  
Lindenplatz 4, 72555 Metzingen, + 49 (0) 7123 / 92 53 26
service@outletcity.com, www.outletcity.com
 	� �Shopping Shuttle ab Stuttgart: www.outletcity.com/shuttle oder  

Regionalbahn Ri Tübingen bis „Metzingen“:  
Metzingen liegt außerhalb der VVS-Tarifzone. DB-Anschlussticket ab 
Wendlingen in den DB-Reisezentren oder an den DB-Ticketautomaten 
erhältlich (ca. 4 EUR pro Strecke).

	 �Shopping Shuttle from Stuttgart: www.outletcity.com/shoppingshuttle or  
Regional train in the direction of “Tübingen” to “Metzingen”:  
Metzingen is not part of the VVS tariff zone. Connecting train tickets 
(DB-Anschlussticket) from Wendlingen to Metzingen can be purchased 
in all DB (German Rail) travel centres or from DB ticket machines  
(one-way trip approx. 4 EUR).

 	� Mo bis Fr 10 – 20 Uhr, Sa 9 – 20 Uhr 
Mon to Fri 10 am – 8 pm, Sat 9 am – 8 pm

 *	Shopping Pass der OUTLETCITY METZINGEN, erhältlich gegen Vorlage 	
	 der StuttCard in der Tourist Information Metzingen. Der Shopping Pass 	
	 der OUTLETCITY METZINGEN ist datiert, personalisiert und nur am Be-	
	 suchstag gültig. Er gewährt dem Inhaber zusätzliche Preisvorteile auf 	
	 den Outletpreis bei allen teilnehmenden Marken.
	 Shopping Pass for the OUTLETCITY METZINGEN, obtainable from the 	
	 Metzingen Tourist Information on presentation of the StuttCard. The 	
	 OUTLETCITY METZINGEN Shopping Pass is dated, personalised and 	
	 valid only on the day of the visit. It gives the holder additional price 	
	 reductions on the Outlet price of all participating brands. 

StuttCard
Shopping Pass*

1
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Nutzungsbedingungen StuttCard

Sehr geehrte Gäste der Region Stuttgart, 
mit der StuttCard bietet Ihnen die Stuttgart-Marketing GmbH besondere Vergünsti-
gungen und Gratisleistungen der beteiligten Leistungspartner an, um Ihren Aufent-
halt in der Region Stuttgart zu einem besonderen Erlebnis zu machen. Dazu tragen 
auch klare Vereinbarungen über die gegenseitigen Rechte und Pflichten bei, die wir 
mit Ihnen in Form der nachfolgenden Nutzungsbedingungen treffen wollen. Bitte 
lesen Sie diese Bedingungen vor der Benutzung der StuttCard und der Inanspruch-
nahme der Leistungen und Vergünstigungen sorgfältig durch.

1. Grundsatz, Beteiligte, Gegenstand dieser Kauf- und Nutzungsbedingungen
1.1.  �Herausgeber der StuttCard und Vertragspartner des Kauf- und Nutzungsvertrags 

mit dem Karteninhaber ist die Stuttgart-Marketing GmbH, Rotebühlplatz 25, 
70178 Stuttgart, nachfolgend „SM“ abgekürzt.

1.2. �„Leistungspartner“ im Sinne dieser Bedingungen sind diejenigen Institutionen, 
Firmen, Beförderungsunternehmen, Selbstständigen, Gewerbetreibenden und 
Einrichtungen, welche die für die StuttCard ausgeschriebenen Vergünstigungen 
und Gratisleistungen erbringen und im Leistungsheft als Leistungserbringer 
benannt sind.

1.3. �Anbieter und Vertragspartner des Karteninhabers sind ausschließlich die im 
Leistungsheft bezeichneten Leistungspartner, nicht die SM oder die Verkaufs-
stellen der StuttCard.

1.4. �Mit „Karteninhaber“ im Sinne dieser Nutzungsbedingungen sind der Erwerber der 
StuttCard sowie diejenige Person bezeichnet, welche die Karte tatsächlich nutzt.

2. Rechtsgrundlagen, Auskünfte und Zusicherungen Dritter
2.1.  �Durch den Verkauf und die Inanspruchnahme der Leistungen der Leistungspart-

ner sowie der Gratisleistungen und Vergünstigungen der StuttCard entsteht kein 
vertragliches Schuldverhältnis zwischen dem Karteninhaber und der SM und/
oder den Verkaufsstellen in Bezug auf die Leistungen des Leistungspartners 
sowie den ausgeschriebenen Gratisleistungen und Vergünstigungen. Die SM ver-
mittelt ausschließlich den Zugang zu den Gratisleistungen und Vergünstigungen 
bzw. den Leistungen des Leistungspartners. Zur Leistungserbringung der jewei-
ligen Leistung und zur Gewährung der ausgeschriebenen Gratisleistungen und 
Vergünstigungen ist gegenüber dem Karteninhaber ausschließlich der jeweilige 
Leistungspartner, nicht die SM bzw. die Verkaufsstelle verpflichtet, es sei denn 
es handelt sich um eigene Angebote der Verkaufsstelle selbst.

2.2. �Die in der StuttCard ausgeschriebenen Vergünstigungen sind nicht touristische 
Hauptleistung im Rahmen anderer vertraglicher Leistungen des Leistungspart-
ners, der SM oder der Verkaufsstellen. Die Vorgenannten haben demgemäß 
in Bezug auf die StuttCard bzw. die ausgeschriebenen Gratisleistungen und 
Vergünstigungen nicht die Stellung eines Pauschalreiseveranstalters im Sinne 
der gesetzlichen Bestimmungen.

3. Abschluss des Kauf- und Nutzungsvertrags
3.1.   �Mit der Bestellung bzw. dem verbindlichen Kaufantrag bietet der Erwerber der 

SM den Abschluss des Vertrages über den Kauf der StuttCard und zugleich des 
Nutzungsvertrages verbindlich an. Die Verkaufsstellen werden beim Verkauf der 
StuttCard als rechtsgeschäftliche Vertreter und Erfüllungsgehilfen der SM tätig.

3.2. �Der Vertrag über den Erwerb der StuttCard und der Nutzungsvertrag für die 
StuttCard kommt auf der Grundlage dieser Nutzungsbedingungen mit der An-
nahme des verbindlichen Vertragsangebots des Karteninhabers durch die SM 
bzw. die Verkaufsstellen als deren rechtsgeschäftliche Vertreter zu Stande.

3.3. Bestellung und Annahme bedürfen keiner bestimmten Form.

4. Art und Umfang der Gratisleistungen und Vergünstigungen; Einschränkungen 
der Leistungen und Vergünstigungen; Ausschluss von der Nutzung der StuttCard
4.1.   �Mit dem Erwerb der StuttCard erwirbt der Karteninhaber den Anspruch gegen-

über dem jeweiligen Leistungspartner auf die bezüglich seiner Leistungen im 
Leistungsheft beschriebenen Gratisleistungen und Vergünstigungen in der Art, 
dem Umfang, dem Geltungszeitraum und den im Leistungsheft beschriebenen 
Voraussetzungen für die Inanspruchnahme der Gratisleistungen und Vergüns-
tigungen. Ein Anspruch auf Barauszahlung des Geldwerts der Vergünstigungen 
und Gratisleistungen durch die Leistungspartner besteht nicht.

4.2. �Die Leistungspartner sind zur Leistungserbringung der Leistungen, auf die sich 
die ausgeschriebenen Gratisleistungen und Vergünstigungen beziehen, nur nach 
Maßgabe der allgemeinen Konditionen ihrer Geschäftstätigkeit, insbesondere 
unter Berücksichtigung ausgeschriebener Leistungszeiträume, Öffnungszeiten, 
Fahrpläne und allgemeiner Leistungsvoraussetzungen (z.B. witterungsbedingte 
Voraussetzungen) verpflichtet.

4.3. �Die Leistungspartner können die ausgeschriebenen Leistungen, auf die sich die 
Vergünstigungen und Gratisleistungen beziehen, ganz oder teilweise, insbeson-
dere zeitlich, einschränken, soweit hierfür sachliche Gründe vorliegen. Hierzu 
zählen insbesondere Leistungshindernisse durch Witterungsgründe, behördliche 
Auflagen oder Anordnungen, Wartungsarbeiten und Reparaturen, Maßnahmen 
aus Gründen der Verkehrssicherheit, übermäßiger Andrang oder Überfüllung 
von Einrichtungen und andere, gleich gelagerte sachliche Gründe.

4.4. �Die SM und die Leistungspartner können Karteninhaber und sonstige Nutzungs-
berechtigte von der Inanspruchnahme der Leistungen, auf welche sich die 
ausgeschriebenen Gratisleistungen und Vergünstigungen beziehen, ganz oder 
teilweise, vorübergehend oder auf Dauer ausschließen, wenn durch die konkrete 
Nutzung eine Gefährdung des Karteninhabers oder der nutzungswilligen Person, 
dritter Personen oder von Einrichtungen des Leistungspartners objektiv zu 
erwarten ist. Gleiches gilt, wenn der Karteninhaber oder die nutzungswillige 
Person im Rahmen der Inanspruchnahme der Leistungen bzw. der ausgeschrie-
benen Gratisleistungen und Vergünstigungen gegen gesetzliche Vorschriften, 
Sicherheitsvorschriften, Benutzungsvorschriften oder Weisungen von Aufsichts-
personen verstößt oder sich in anderer Weise in solchem Maße vertragswidrig 
verhält, dass der Ausschluss objektiv sachlich gerechtfertigt ist.

4.5. �Im Falle einer Leistungseinschränkung nach Ziffer 4.3 oder eines Ausschlusses 
nach 4.4 bleiben etwaige gesetzliche Ansprüche des Karteninhabers aufgrund 
der Leistungseinschränkung bzw. des Ausschlusses gegenüber der SM bzw. 
dem Leistungspartner unberührt.

5. Geltungsdauer und Akzeptanzzeitraum der StuttCard;  
Befristung der Vergünstigungen; Kündigung und Widerruf
5.1.  �Die StuttCard hat eine Gültigkeitsdauer von 24, 48 oder 72 Stunden. Die im 

Leistungsheft beschriebenen Leistungen und die darauf bezogenen Vergünsti-
gungen und Gratisleistungen können nur während der jeweiligen Gültigkeits-
dauer der StuttCard in Anspruch genommen werden. Mit der ersten Nutzung 
der Karte beginnt die jeweilige Gültigkeitsdauer. Die Gültigkeitsdauer wird 
schriftlich mit Datum und Uhrzeit auf der Karte festgehalten. Die Nutzung für 
die jeweilige Gültigkeitsdauer kann nur zusammenhängend erfolgen; eine 
Unterbrechung oder Aussetzung ist nicht möglich.

5.2. �Nach Beginn der Nutzung ist eine Rückerstattung des Kaufpreises, ganz oder 
anteilig ausgeschlossen. Gesetzliche Gewährleistungsrechte bleiben hiervon 
unberührt.
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5.3. �Akzeptanzzeitraum ist der Zeitraum, in dem die Nutzung der StuttCard 
begonnen werden kann. Dieser endet, soweit keine Verlängerung allgemein 
ausgeschrieben oder dem Karteninhaber mitgeteilt wurde, je nach Karte, 24, 
48 oder 72 Stunden vor dem 31.12.17. Nach Ablauf des Akzeptanzzeitraums 
steht dem Karteninhaber bei Karten, deren Nutzung nicht begonnen wurde, 
ein Anspruch auf Rückerstattung des Kaufpreises innerhalb der gesetzlichen 
Verjährungsfrist von 3 Jahren zu. Die Frist beginnt mit dem Ende des Jahres, 
in dem die Karte erworben wurde. Die Erstattung erfolgt ausschließlich i.H.v. 
80% des Kaufpreises. Der Anspruch besteht nur gegenüber der SM, nicht 
gegenüber den Leistungspartnern oder Verkaufsstellen. Dem Karteninhaber 
bleibt es vorbehalten, der SM einen geringeren durchschnittlichen Gewinnent-
gang als 20% des Kartenpreises nachzuweisen. In diesem Fall erhöht sich der 
Erstattungsanspruch entsprechend.

5.4. �Soweit nicht in gesetzlichen Vorschriften, die auf das Vertragsverhältnis über 
den Erwerb der StuttCard und den Nutzungsvertrag anzuwenden sind, Rück-
tritts- oder Kündigungsrechte zugunsten des Karteninhabers als Verbraucher 
enthalten sind, die nicht ausgeschlossen werden können, ist ein Rücktritt 
oder eine Kündigung vom Vertrag über den Erwerb der StuttCard und dem 
Nutzungsvertrag ausdrücklich ausgeschlossen. 

5.5. �Soweit die StuttCard im Wege des Fernabsatzes vertrieben wird, besteht nach 
der gesetzlichen Bestimmung des § 312b Abs. (3) Nr. 6 kein Widerrufsrecht.

6. Verwendung der StuttCard; Obliegenheiten und Haftung des Karteninhabers
6.1.  �Zur Inanspruchnahme der Gratisleistungen und Vergünstigungen ist der 

Karteninhaber verpflichtet, das Original der StuttCard vorzuweisen und dem 
Leistungspartner vor der Inanspruchnahme der Leistung vorzulegen. Nach 
Vertragsabschluss und nach Inanspruchnahme der jeweiligen Leistung ist der 
Leistungspartner nicht mehr verpflichtet, die auf die jeweilige Leistung bezo-
gene Gratisleistung oder Vergünstigung rückwirkend zu gewähren.

6.2. �Der Karteninhaber bzw. die nutzungswillige Person sind verpflichtet, auf Ver-
langen einen gültigen Lichtbildausweis vorzuweisen. Sind sie dazu nicht in der 
Lage, kann der Leistungspartner die Leistungserbringung bzw. die Gewährung 
der Gratisleistung oder Vergünstigung verweigern. Bei altersbezogenen Leis-
tungen und Vorteilen für den Karteninhaber oder die nutzungswillige Person 
kann der Leistungspartner einen entsprechenden Altersnachweis verlangen.

6.3. �Bei Diebstahl, Verlust oder Defekt der StuttCard ist der Erwerber bzw. der Kar-
teninhaber verpflichtet, diesen Vorfall unverzüglich der SM zu melden, wobei 
kein Anspruch auf unentgeltliche Ausstellung einer neuen StuttCard bzw. die 
Inanspruchnahme der Gratisleistungen oder Vergünstigungen ohne Vorlage 
der Karte besteht, es sei denn, dass Diebstahl, Verlust oder Defekt von der SM 
oder deren Erfüllungsgehilfen zu vertreten sind.

6.4. �Bei missbräuchlicher Verwendung oder beim Verdacht auf missbräuchliche 
Verwendung sind die SM und die Leistungspartner berechtigt, die Stutt-
Card nach Maßgabe der gesetzlichen Vorschriften einzubehalten oder die 
Erbringung der Leistungen bzw. der Gratisleistungen oder Vergünstigungen zu 
verweigern und vom Kaufvertrag bzw. vom Nutzungsvertrag zurückzutreten 
bzw. diesen fristlos zu kündigen. 

© Urheberrechtlich geschützt; RA Rainer Noll, Stuttgart

Terms and Conditions of Use for StuttCard

Dear visitors to the Stuttgart Region,
Stuttgart-Marketing GmbH’s StuttCard entitles you to special discounts and in 
some cases a complete waiver of charges (‘Benefits’ or ‘Card Benefits’) on services 
from the participating providers to help make your stay in the Stuttgart Region a 
special experience. Use of these Card Benefits requires clear agreements about the 
reciprocal rights and obligations, and this is the purpose of the terms and condi-
tions of use set out below. Please read these terms and conditions carefully before 
you use the StuttCard and take advantage of the Card Benefits offered.

1. Basis, participating providers, subject matter of these terms and  
conditions of purchase and use
1.1.  �The issuer of the StuttCard and the cardholder’s contracting partner in the 

contract of sale and the usage agreement is Stuttgart-Marketing GmbH, Rote-
bühlplatz 25, 70178 Stuttgart (‘SM’).

1.2. �‘Service Partners’ within the meaning of these terms and conditions are the 
institutions, companies, transport organisations, merchants and sole traders 
who provide the Benefits advertised for the StuttCard and who are referred to 
in the StuttCard booklet as providers.

1.3. �Services are provided exclusively by the Service Partners described in the 
StuttCard booklet and these parties will be the contracting partner of the 
cardholder. Neither SM nor the outlets through which the StuttCard is sold are 
providers of the services or parties to the contract.

1.4. �The ‘Cardholder’ within the meaning of these terms and conditions is the buyer 
of the StuttCard and any person who actually uses the card.

2. �Legal basis, information, and warranties and representations of third parties
2.1.  �The sale and utilisation of the services provided by the Service Partners and of 

the Card Benefits offered through the StuttCard do not give rise to a contractu-
al relationship of obligation between the Cardholder and SM and/or the sales 
outlets in relation to the services of the Service Partner and the Card Benefits. 
SM acts purely as intermediary to facilitate access to the Card Benefits and 
to the services of the Service Partner. Only the Service Partner, not SM or the 
sales outlet, is obliged to provide the service and to grant the Cardholder the 
advertised Card Benefits, unless the services referred to are provided by the 
sales outlet itself.

2.2. �The Benefits conferred by the StuttCard are not a primary tourism service 
within the context of other contractual services of the Service Partner, SM 
or the sales outlets. Accordingly, in relation to the Benefits conferred by the 
StuttCard, the aforementioned parties do not have the status of package-
holiday provider as defined by statute.

3. Formation of the contract of sale and of the usage agreement
3.1.  �By placing an order or making a firm offer to buy a card, the purchaser is ma-

king SM a binding offer to enter into the contract to buy the StuttCard and, at 
the same time, the usage agreement. In selling the StuttCard, the sales outlets 
are acting as legal representatives and agents of SM.

3.2. �The contract for the purchase of the StuttCard and the usage agreement for 
the StuttCard are formed on the basis of these terms and conditions when the 
binding offer from the Cardholder to enter into a contract is accepted by SM or 
by the sales outlets as the legal representatives of SM.

3.3. �Order and acceptance do not have to be expressed in any specific form.
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4. Nature and scope of the Card Benefits; limits to the Card Benefits;  
bar on using the StuttCard
4.1.  �When the Cardholder buys the StuttCard, he or she is acquiring a right, 

enforceable against the Service Partner, to the Card Benefits advertised in the 
StuttCard booklet in relation to the Service Partner’s services, in the manner 
and scope and within the validity period described in the StuttCard booklet for 
the utilisation of the Card Benefits, and in accordance with the conditions set 
forth therein. The Cardholder does not acquire any right against the Service 
Partner to the cash value of the Card Benefits.

4.2. �The Service Partners are obliged to deliver the services to which the advertised 
Card Benefits apply only in accordance with their general terms and  
conditions of business, in particular with regard to advertised availability 
times, opening times, time tables and general conditions of performance  
(e.g. weather-related conditions).

4.3. �The Service Partners may restrict all or some of the services to which the 
advertised Card Benefits relate, particularly in terms of timing, provided there 
are objectively justifiable reasons for doing so. Such reasons include, but are 
not limited to, impediments to performance caused by weather, official orders 
or restrictive conditions, maintenance work and repairs, measures relating to 
traffic safety or overcrowding and other similar objective reasons.

4.4. �SM and the Service Partners may temporarily or permanently bar Cardhol-
ders and other card users from using all or some of the services to which the 
advertised Card Benefits relate, if such use could reasonably be expected to 
result in danger to the Cardholder or other person wishing to use the card, 
or to a third party or facilities of the Service Partner. The same applies if the 
Cardholder or the person wishing to utilise the services or the advertised Card 
Benefits is in breach of statutory provisions, safety regulations, conditions 
of use or instructions of supervisory personnel, or fails to comply with the 
conditions of the contract in any other way to such an extent that the bar is 
objectively justified.

4.5. �If services are restricted in accordance with clause 4.3 or in the event of a 
bar in accordance with 4.4, any statutory rights of the Cardholder against SM 
or the Service Partner arising from such restriction or exclusion will remain 
unaffected.

5. Validity period and acceptance period of the StuttCard;  
expiry of Benefits; cancellation and revocation
5.1.  �The StuttCard is valid for 24, 48 or 72 hours. The services described in the 

StuttCard booklet and the Card Benefits relating to these services may only 
be claimed during the period of validity of the StuttCard. The validity period 
begins the first time the card is used. The validity period will be stated on the 
card in writing, with the date and time. Once started, the period cannot be 
interrupted or suspended.

5.2. �Once the card has been used for the first time, no refund of the purchase price 
can be given (full or partial). This does not affect the Cardholder’s statutory 
rights.

5.3. �The acceptance period is the period during which use of the StuttCard can be 
started. Provided no option for extension is generally advertised or has been 
offered to the Cardholder, this period ends 24, 48 or 72 hours before 31 De-
cember 2017, depending on the type of card. After the end of the acceptance 
period the Cardholder is entitled to a refund of the purchase price within the 
statutory limitation period of three years, provided that the card has not been 
used at all. This period begins at the end of the year in which the card was 
purchased. The amount refunded is only ever 80 per cent of the purchase 

price. The refund can only be claimed from SM, not from the Service Partners 
or sales outlets. The Cardholder is entitled to provide evidence to show that 
SM’s average loss of profit amounted to less than 20 per cent of the card price. 
In this case the amount of the refund will increase accordingly.

5.4. �Unless statutory provisions which apply to the contractual relationship 
governing the purchase of the StuttCard and the usage agreement contain 
non-excludable rights of cancellation or termination in favour of the Cardhol-
der (as consumer), cancellation or termination of the contract concerning the 
purchase of the StuttCard and the usage agreement is explicitly prohibited.

5.5. �If the StuttCard is sold by means of a distance-selling channel, there will be no 
right of revocation pursuant to section 312b (3) no. 6 German Civil Code (BGB).

6. Use of the StuttCard; duties and liability of the Cardholder
6.1.  �In order to claim the Card Benefits, the Cardholder is obliged to carry the 

original StuttCard and to present it to the Service Partner before using the 
service. The Service Partner is not obliged to retrospectively grant the Card 
Benefit for the service concerned after a contract has been entered into and 
the individual service has been used.

6.2. �The Cardholder or the person wishing to use the card is obliged to show a 
valid photo ID if requested. If they are unable to do so, the Service Partner is 
entitled to refuse to grant the Card Benefit. Where services and Card Benefits 
for the Cardholder are age-dependent, the Service Partner is entitled to 
demand to see appropriate proof of age.

6.3.  �If the StuttCard is stolen, lost or damaged, the purchaser or the Cardholder 
is obliged to notify SM of this immediately, but will not be entitled to a free 
replacement StuttCard or to obtain the Card Benefits without presenting the 
card, unless SM or its agents are responsible for the theft, loss or damage.

6.4.  �If the card is misused or if misuse is suspected, SM and the Service Partners 
are entitled to demand the return of the StuttCard in accordance with the 
statutory provisions or to refuse to grant the Card Benefits, and to cancel the 
contract of sale and/or usage agreement and/or to terminate them without 
notice.

© Protected by copyright; RA Rainer Noll, Stuttgart
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S. 10: 	Stuttgart Citytour, SMG, Sebastian Berger

S. 10: 	Neckar-Käpt’n

S. 11:	 Segway Tour Stuttgart

S. 12:	 bibliorama – das bibelmuseum stuttgart

S. 12:	 Deutsches Landwirtschaftsmuseum, Oerny Lunke

S. 13:	 Fernsehturm Stuttgart

S. 13:	 Haus der Geschichte Baden-Württemberg, Werner Kuhnle

S. 14:	� Kindermuseum Junges Schloss, Hendrik Zwietasch;  
Landesmuseum Württemberg, Stuttgart

S. 14:	 Kunstmuseum Stuttgart, Dirk Wilhelmy

S. 15:	 Landesmuseum Württemberg, Christoph Düpper

S. 15:	 Linden-Museum Stuttgart, Anatol Dreyer

S. 16:	 Mercedes-Benz Museum, Daimler AG

S. 16:	 Porsche Museum, Porsche AG

S. 17:	 Schloss Solitude, LMZ-BW Feist

S. 17:	 Schweinemuseum

S. 18:	 Staatliches Museum für Naturkunde Stuttgart, J. Bergener

S. 19:	 Staatsgalerie Stuttgart

S. 19:	 Stauffenberg-Erinnerungsstätte, Haus der Geschichte Baden-Württemberg

S. 20:	 Theodor-Heuss-Haus, Stiftung Bundespräsident-Theodor-Heuss-Haus

S. 20:	 Weinbaumuseum Stuttgart, SMG, Roland Halbe

S. 21:	 Grabkapelle auf dem Württemberg, SMG, F. Selig

S. 22:	 Weissenhofmuseum im Haus Le Corbusier, Brigida Gonzalez

S. 22:	 Schlossplatz Stuttgart, Niedermüller

S. 23:	 Gottlieb-Daimler-Gedächtnisstätte, Daimler AG

S. 23:	 Haus der Musik im Fruchtkasten, Christoph Düpper

S. 24:	 Museum Hegel-Haus, Stadtmuseum Stuttgart, die arge lola 

S. 24:	� Römisches Lapidarium, P. Frankenstein / H. Zwietasch; 7Landesmuseum 
Württemberg, Stuttgart

S. 25:	 Städtisches Lapidarium Stuttgart, arge lola

S. 25:	 Karlshöhe Stuttgart, SMG, Christoph Düpper

S. 26:	 Freilichtmuseum Beuren

S. 26:	 Galerie Stihl Waiblingen

S. 27:	 Literaturmuseum der Moderne

S. 27:	 Schiller-Nationalmuseum, dla Marbach

S. 28:	 Schillers Geburtshaus

S. 28:	 Residenzschloss Ludwigsburg, SSG

S. 29:	� Ravensburger Kinderwelt Kornwestheim,  
Ravensburger Freizeit und Promotion GmbH

S. 29:	 Schwäbische Waldbahn

S. 30:	 Gottlieb-Daimler-Geburtshaus, SMG, Sebastian Berger

S. 30:	 Marktplatz Schorndorf, SMG, Karina Grützner

S. 31:	 Schauspielbühnen in Stuttgart, Sabine Haymann

S. 31:	 Friedrichsbau Varieté

S. 32:	 Brauhaus Schönbuch, Schönbuch Brauerei, Sebastian Berger

S. 32:	 Restaurant Empore, TMBW, Christoph Düpper

S. 33:	 Marktstüble, SMG, Kraufmann

S. 33:	 John Cranko-Lounge im Hotel am Schlossgarten

S. 34:	 Stuttgarter Schlachthof

S. 34:	 Das Stuttgarter Stäffele

S. 35:	 Vinothek im Weinbaumuseum

S. 35:	 Zeppelin-Stüble, Steigenberger Graf Zeppelin

S. 36:	 CITYGOLF STUTTGART

S. 37:	 Sprungbude

S. 38:	 Tourist Information i-Punkt, Stuttgart-Marketing GmbH

S. 38:	 Kreuser’sche Apotheke

S. 39:	 OUTLETCITY METZINGEN GmbH



48 | 49 Innenstadt Stuttgart . Map of Stuttgart’s City Centre

 © Landeshauptstadt Stuttgart, Stadtmessungsamt 2017
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Haltestelle Citytour 
Stop Citytour

Sehenswürdigkeiten in der Innenstadt
Places of Interest in the city centre

Kostenloser WiFi-Spot: / free WifiSpot:
● Tourist Information i-Punkt
● Schlossplatz / Königstraße
● Schillerplatz 
● Marktplatz

1
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9
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11

Citytour Stop  
„Linden-Museum“ 
Grüne/Green Tour

Citytour Stop  
„Linden-Museum“ 

Blaue/Blue Tour
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*   �nicht im VVS-Tarif
** VVS-Tarif nur von / zu, nicht zwischen diesen Bahnhöfen

*   not part of VVS tariff 
** VVS tariff valid only from / to, not between these stations

Weitere Informationen zum ÖPNV: www.vvs.de
More information on the public transport: www.vvs.de



	HopON
	HopOff

Auf 2 unterschiedlichen Touren lernen Sie ganz entspannt die Stadt kennen. Wählen  
Sie zwischen der Blauen (ganzjährig, täglich) und der Grünen Route (Apr – Okt: 
Fr – Mo, Feiertage) oder kombinieren Sie einfach beide. Gehen Sie auf Entdeckungs- 
tour entlang der wichtigsten Sehenswürdigkeiten Stuttgarts – und steigen Sie aus  
und wieder zu, wie es Ihnen gefällt.
Mehr Informationen unter “Rundfahrten/Touren”.

STUTTGART CITYTOUR · HOP ON | HOP OFF

Get to know the city with a minimum of stress on two different tours. Choose 
between the Blue (daily all year round) and the Green Route (Apr – Oct: Fri – Mon, 
bank holidays), or simply combine the two. Embark on a tour of discovery to  
Stuttgart's main tourist attractions – getting off and on just as you please.
For more information please see “Guided tours”.
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Haubersbronn

Oppenweiler

Fornsbach

Korntal
Gymnasium

Ebitzweg

Sulzbach (M)

Murrhardt

Herrenberg 
    Zwerchweg   

Münster

Zazenhausen

Urbach

Nürtingen Vorstadt

Owen

Unter-
lenningen

Oberboihingen

Roßdorf

Frickenhausen
Bempflingen

Frickenh.Kelterstr.

Linsenhofen

Kirchheim (N)

Bondorf

Gäufelden

Vaihingen (E)

SachsenheimSersheim

Ellental

Schwieberdingen

Münchingen
RührbergHemmingen Münchingen

Dettingen (T)

Kirchheim  (T) 
   Süd

Brucken

Walheim

Böbl. Danziger Str.

Besigheim

Michelau

Schlechtbach

Rudersberg

Haubersbronn Mitte

Uhingen Faurndau
Reichen-
bach (F) 

Göppingen

Eislingen (F)

Salach

Süßen

Gingen (F) 

Kuchen

Geislingen (S)

Geislingen (S)
 West

Ebersbach (F)

Landhaus

Suttnerstr.Tapachstr.

Fürfelder Str.

Hohensteinstr.

Friedrichswahl

Löwentor

Züricher Str.

   Riethmüller-
haus

Landauer Str.

Rastatter Str.

Wolfbusch

Bergheimer Hof

Wilhelm-
Geiger-Platz

Föhrich

Sportpark
Feuerbach

Arndt-/Spittastr.

Vogelsang
Herder-
platz

Lind-
paintnerstr.

Beet-
hovenstr.

Millöcker-
str.

Eltinger
Str.

Löwentorbrücke

Stadtbibliothek

Börsenplatz

Schwab-/Bebelstr.

Glocken-
str.

Nord-
bahn-

hof
Mitt-
nachtstr.

Pragfriedhof

Milch-
hof Wilhelma

Mühlsteg
Kraftwerk Münster

Münster Viadukt

Münster 
Rathaus

Freibergstr.

Elbestr.

Max-Eyth-
See

Wagrain-
äcker Hofen

Auwiesen Brücken-
str.

Hornbach

Obere
Ziegelei

Gnesener
Str.

Kur-
saal

Daimlerpl.
Uff-Kirchhof Augsburger 

Platz

Schwabenlandhalle

Antwerpener Straße

Esslinger Str.

Olgaeck

Eugenspl.
Heidehofstr.

Stafflenbergstr.
Bubenbad

Payerstr.
Geroksruhe

Stelle

Silberwald

Schemppstr.
Sillenbuch

Bockelstr.

Ruit

Parksiedlung

Zinsholz

Kreuzbrunnen

Techn. Akademie

Scharnhauser Park

Österreich.
Platz

Erwin-Schoettle
-Platz    

Bihlplatz

Jurastr.
Wall-

graben
  SSB-

Zentrum

Vaihinger
Str.

 Rohrer Weg

Möhringen Freibad      Lein-
  felden
Frank

           Unter-
aichen

Pfaffenweg

Nägelestr.

Zahnradbf.

Dobelstr.

Bopser

Peregrinastr.

Sonnen
bergMöhringen

Bf

Sigmaringer Str.

Salzäcker

Wielandshöhe

Maybach-
str.

Degerloch
Albstr.

Wangen Marktplatz

Hedelfinger Str.

Insel-
str.

Im
Degen

Brendle
(Groß-
markt)

Schlacht-
hofOstheim   

Leo-Vetter-Bad

Ostendpl.
Raitelsberg

Karl-Olga-
    KrankenhausStaats-

galerie

Wangener-/
Landhausstr.

Bergfriedhof

Russische
Kirche

Rosenberg-/
Seidenstr.

Schloss-/Johannesstr.

Beskidenstr.

Höhenstr.

 Salamanderweg

Siedlung

Weilimdorf Löwen-Markt    

Feuerbach Pfostenwäldle

Waldau

Liststr.

Rosensteinpark

Schozacher 
Str.

Schloss-   
platz

Charlottenplatz

Rathaus

Wald-
eck

Kalten-
tal

Engel-
boldstr.

Fauststr.

Lapp Kabel

Vaihingen Schillerplatz Riedsee

Mineralbäder   
Metzstr.    Berliner Platz

Neckartor

Blick

Eszet

Schlotterbeckstr.

Kienbachstr.

Mercedes-
    str.

FreibergHimmelsleiter

Stöckach

Eckartshaldenweg

Borsigstr.

Sieglestr.
Stein-

haldenfeld

 Haupt-
friedhof

Mühl-
hausen Mühle

Breitwiesen

Rosensteinbr.     

Plieninger Str.

Vaihingen
Viadukt

Haigst

Wasenstr.Gaisburg

Pragsattel

Weinsteige

Cann-
  statter
     Wasen

Fasanenhof

Europaplatz

EnBW City

Fasanenhof Schelmenwasen

   

Kirchtalstr.Salzwiesenstr.

Wimpfener 
Str.  

Heutings- 
heimer Str.

Korntaler 
Str.

Zuffenhausen
Rathaus

Zuffenhausen
Kelterplatz

Asperg

Tamm

Freiberg (N)

Benningen (N) Favoritepark

Ludwigsburg

 Erdmannhausen

Marbach (N)

Kirchberg (M)

Burgstall (M)

Maubach

Nellmersbach

Winnenden

Schwaikheim

Neustadt-Hohenacker

Waiblingen

Stetten-Beinstein

Endersbach

Beutelsbach

Grunbach

Geradstetten

Winterbach

Weiler

Nürn-
berger 
Str.

Sommer-
rain

Zuffenhausen

Weilimdorf

Ditzingen

Höfingen

Rutesheim

Leonberg

Korntal Neuwirtshaus
(Porscheplatz)

Hulb

Ehningen

Gärtringen

Nufringen

 Maichingen

 Maichingen Nord

 Magstadt

 Renningen Süd 

Sindelfingen

Rommelshausen

Rohr
Goldberg

Oberaichen

Echterdingen

Feuersee

Stadtmitte  
(Rotebühlpl.)

Universität

Österfeld

Wernau (N)

Wendlingen (N)

Bad Cannstatt Fellbach

Ötlingen

Neckarpark

Malmsheim

Feuerbach

Obertürkheim

Mettingen

Oberesslingen

Zell

Altbach

Renningen

Rudersberg Oberndorf

Heimerdingen

NeuffenDettenhausen Oberlenningen

Nürtingen

Kornwestheim

Mönchfeld

Neckargröningen
Remseck

Hallschlag

Neugereut

Fellbach
Lutherkirche

Heumaden

Waldfriedhof

Hölderlinplatz

Killesberg

Dürrlewang

Degerloch

Gerlingen

Giebel

Botnang

Nellingen Ostfildern

Hedelfingen

Plieningen

Leinfelden

Vaihingen

NeckarPark (Stadion)

    Bad Cannstatt
Wilhelmsplatz

Südheimer
Platz    

Marienpl.

Heslach
Vogelrain   

Stammheim

Ruhbank
    (Fernsehturm)  

Kirchheim (T)

Haupt-
 bahnhof

 (Arnulf-Klett-Pl.)

Filderstadt

Schorndorf

Schwabstraße

Böblingen

Weil der Stadt 

Herrenberg

Flughafen / Messe

Backnang 

Untertürkheim

Bietigheim-
Bissingen

Plochingen

Esslingen (N)

  

Lorch 

Waldhausen
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